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Manual si ponechte pro pozdé;jsi referenci.
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Prehled, bezpe€nostni informace
Prehled

Zafizeni je kleStovy méfi¢ s ¢iselnikem 6000. Automaticky rozsah AC/DC.
Ma funkce uchovavani dat, méfeni teploty, automatického vypnuti,
podsviceni, svitiinu, ochrana proti pfetizeni v celém rozsahu a indikace

podpéti baterie.

Lze jej pouzit k méfeni AC/DC proudu, AC/DC napéti, odporu, kapacity,
diod, spojitosti, teploty a bezkontaktniho stfidavého napéti NCV. At uz jej
pouZivaji profesionalové, tovarny, Skoly, nadSenci nebo domécnosti, je to
idedIni multifunkéni zafizeni.

Bezpe€nostni upozornéni
Varovani

Pfed prvnim pouzitim, si prosim peclivé prectéte uvedeny manual. Manual
si ponechte pro pozdé;jsi referenci.

Pfi pouzivani zafizeni, dodrzujte platné normy a bezpec€nostni pokyny.

Pfi dodani a pfed kazdym pouzitim si ovéfte, Ze zafizeni neni poskozeno.
Jinak hrozi riziko poranéni nebo poskozeni zafizeni.

Ujistéte se, Ze télo zafizeni a sonda je v pofadku. Ujistéte se, Ze méfite v
pozadovaném a spravném rozsahu méfeni.

Béhem méfeni nepouzivejte Zadny olej. Nikdy nepouZivejte zafizeni pfi
jiném rozsahu nez je uvedeno.

Pokud zafizeni méfi obvod, umistéte prsty za sondu. Nikdy se nedotykejte
kovové ¢asti. Noste ochranné pomicky.
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Symboly a tdrzba

Pokud je méfené napéti vy$si nez 60 V DC nebo 30 V AC (efektivni
hodnota), budte velice opatrni. Vysoké napéti méfte pomoci COM, v
INPUT nesmi pfesahnout hodnotu AC/DC 600 V.

Pred rotaci do jiné pozice rozsahu nebo funkce, sondu odsurite od
méreného mista.

Symboly

/\ |Upozornéni (bezpe&nostni upozornéni, viz manual)

[5] | Varovani pred vysokym napétim

[g] Dvoijita izola¢ni ochrana (Ttida Il)

Vztahuje se na Grover ochrany proti napéti, které poskytuje
CAT Il | pfepétova (instalacni) Groven Il a

stuperi znecisténi 2 podle normy IEC-61010.

CE |V souladu se smérnicemi EU
é Uzemnéni
Udrzba

Zafizeni nerozebirejte ani s nim nikterak nevhodné& nemanipulujte.

Chrarite zafizeni pfed vysokymi/nizkymi extrémnimi teplotami, vihkosti
a korozivnimi kapalinami a plyny.

Pokud se zafizeni zapra$i, k ¢iSténi pouzijte suchy mékky hadfik.

Pokud se na displeji objevi symbol nizkého stavu baterie E=¥, ihned
vymeérite baterie. Jinak hrozi riziko zasahu elektrickym proudem.
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Specifikace

Po ukonéeni pouzivani, zafizeni vypnéte. Pfevod rozsahu/funkci umistéte
do pozice vypnuto.

Pokud nebudete zafizeni dlouhodobé pouzivat, vyjméte baterie. Jinak
hrozi riziko vyte€eni baterii a poSkozeni zatizeni.

Zatizeni pouzivejte cca 1 rok. Poté je nutné proveést kalibraci pfi teploté v
rozmezi 18 - 28 °C a relativni vihkosti mensi nez 75 %.

Specifikace

Autoamticky rozsah: ano

Napétova ochrana proti pretizeni v celém rozsahu: 250 V
Maximalni vstupni napéti na svorce COM a INPUT: AC/DC napéti
prevod 600 V

Pracovni nadmorska vyska: maximalné 2000 m

Displej: LDC

Maximalni hodnota na displeji: 5999

Indikace polarity: - negativni elektroda

Pfes rozsah méfeni? OL nebo -OL

Doba vzorkovani: cca 3x/s

Automatické vypnuti: cca po 10 min

Napéjeni: 2x 1,5 V AAA baterie

Nizky stav baterie: zobrazeni symbolu na displeji
Pracovni teplota: 0-40 °C

Teplota skladovéni: -10-50 °C

Rozmér: 200 x 75 x 37 mm

Velikost klesti: 35 mm

Hmotnost (bez baterif): 215 g
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Popis symbold

Popis symbol(
Popis symbold na displeji

Symboly Popis

% Nizky stav baterie

(’) Funkce automatického vypnuti

— Negetivni elektroda

¢ AC

pe DC

) Test kontinuity

>t Test diody
NCV Bezkontaktni AC napéti

H PFidrzeni dat HOLD

nF/uF/mF | Mé&feni kapacity

Q Mé&feni odporu
°C/°F Méfeni teploty
A Méfeni proudu
V4 Vynulovani pfevodu stejnosmérného proudu
Hz Frekvence

AUTO Automaticky rozsah
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Symboly a funkce

SEL/ 3% |Vybér funkci (kratce stisknéte)/podsviceni ON/OFF (dlouze stisknéte)

Popis funkci

HOLD/{ |Pridrzeni dat (kratce stisknéte)/svitiina ON/OFF (dlouze stisknéte)

ZERO |pC

NCV Test bezkontaktniho AC napéti

Popis vstupnich portii/terminald

Terminal Popis
COM COM terminal je spojen s ¢ernou sondou
INPUT INPUT terminal je spojen s ¢ervenou sondou
Funkce

Holda ¥ svitilna: kratce stisknéte a pfidrzte data. Zmérite rozsah nebo
kratce stisknéte HOLD opét a opustte funkci. Dlouze stisknéte ? po dobu
2 s a svitilnu zapnéte nebo vypnéte.

SEL tlagitko funkce: dlouze stisknéte tlagitko 8% a zapnéte podsviceni
displeje, opét stisknéte a podsviceni vypnéte.

ZERO reset tlacitko: zajistuje pfesnost méfeni. Kratce stisknéte ZERO pod
DC proudem rezimem a vynulujte displej v daném prostfedi.

NCV funkce: NCV bezkontantni méfeni AC napéti Ize zapnout kratkym
stisknutim tlacitka v pfevodu.
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AC napéti/DC napéti

Funkce automatického vypnuti: pokud zafizeni b&éhem 10 min
nezaznamena aktivitu, zafizeni se automaticky vypne. Stisknéte jakékoliv
tlacitko a opét zafizeni zapnéte. Stisknéte tlacitko HOLD ve stejnou chvili
a zapnéte zafizeni a vypnéte funkci automatického vypnuti. Po restartu
se funkce opét obnovi.

Symbol nizkého stavu baterie: [} ve chvili, kdy se symbol objevi, ihned

vymérite baterie. Jinak hrozi riziko zdsahem elektrického proudu.

Ovladani
AC napéti

1. Otocte pfevodem do v a zafizeni pfejde do méfeni AC napéti.
2. Cernou sondu vioZte do COM terminalu a &ervenou sondu do INPUT
terminalu.

3. Spojte ¢ervenou a ¢ernou sondu k testovanému obvodu.

DC napéti t
1. Otoéte pievodem do V a zafizeni pfejde do méfeni DC napéti.
2. Cernou sondu vioZte do COM terminalu a &ervenou sondu do

INPUTterminalu.
3. Spojte ¢ervenou a ¢ernou sondu k testovacimu obvodu.
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Resistence/kontinuita/test diod

Odpor Q9
1) Otocte pfevodem na pf .

2) Vychozim nastavenim je odpor MQ .

3) Spojte Eervenou a ¢ernou sondu k méfenému odporu.

Poznamka:

1) Méfeny odpor na obvodu se mizZe od aktualniho odporu lisit.

2) Béhem Udrzby, je pfisné zakazano méfit odpor na fazovém vodici.
3) Pokud je méfené zafizeni zapnuto nebo je odpor pFili§ vysoky,
zobrazi se "OL" na displeji (upozornéni na odpor pfesahujici méfici
rozsah.

Test kontinuity

1) Otocte pfevodem na py .

2) Stisknéte tlagitko SEL a vyberte *) prevod.

3) Spojte Eervenou a ¢ernou sondu k méfenému vedeni.
Poznamka:

Hodnota odporu testovaného vedeni je mensi nez 50(Q) . LED bude
svitit a zafizeni vyda alarm.

Test diody Q

1) Otocte pfevodem na pf .

2) Stisknéte tlagitko SEL a vyberte P+ prevod.

3) Spojte ¢ervenou a ¢ernou sondu k méfené diodé.
Poznamka:

Pfi méfeni bézné diody zobrazuje méfici zafizeni Ubytek napéti
testované diody v pfimém sméru.
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Kapacita/teplota/NCV test

Kapacita

1) Otogte prevodem naf.

2) Spojte ¢ervenou a ¢ernou sondu k méfené kapacité.
Poznamka:

Bé&hem méfeni kapacity, je nutné kapacitu vybit. Méfené
zarizeni béhem méfeni samo kapacitu nabije. Chvili trva, néz
se kapacita ustali.

Teplota

1) Otocte prevodem na & , zafizeni automaticky zaéne méfit
aktualni okolni teplotu, stisknéte tlacitko SEL a vyberte jednotku
teploty.

2) Pfi méreni teploty pfredmétu nebo kapaliny, vloZte ¢ervenou
sondu K termo¢lanku do portu INPUT, Eernou sondu zapojte do
portu COM. Poté se K termoclankem dotknéte daného
predmétu.

NCV test

Kratce stisknéte tlacitko NCV tlacitko a pfevod nastatevte do NCV
bezkontaktni méfeni AC napéti. Opét stisknéte nebo prepnéte na jiny
prevod a vystupte z testu méfeni. Pfilozte horni klestovou hlavu k
méFfenému vodici. Zafizeni zmé&fi napéti na zakladé intenzity
detekovaného signalu. Pokud bude napéti nizko, zobrazi se --L, pokud
vysoké zohrazi se --H. Déle se rozsviti LED a zazni alarm.
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AC/DC méfeni prol
Poznamka:

1) | pfesto, Ze zafizeni nezaznamena napéti, napéti stale maze byt
pfitomno. Nespoléhejte na to, Ze zafizeni provede test.

2) Méreni mUze byt ovlivnéno faktory, jako je design zasuvky,
rizna tloustka a rdzny typ pouzité izolace.

3) Externi zdroj interference (svitilna, motor, elektromagnetismus,
muze ovlivnit méfeni.
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DC napéti/AC napéti/odpor

Technické indikace

DC napéti
Rozsah RozliSeni Pfesnost
600mV 0.001V
6V 0.01Vv
+ (0.5% + 3 dgts)
60V 0.1V
600V 0.1V
Vstupni impedance: 10 M}, Maximalni vstupni napéti: 600 V
6.2 AC voltage
Rozsah RozliSeni Presnost
6V 0.01V
60V 0.1V + (0.8% + 5 dgts)
600V 0.1V

Vstupni impedance: 10MQ
Maximalni vstupni napéti: 600V/frekvenéni odezva: 40Hz-1kHz

6.3 Resistance

Rozsah Rozliseni Presnost
600Q 0.001kQ

6kQ 0.001kQ

60KQ 0.01kQ + (1.0% + 3 dgts)
600KQ 0.001MQ

6MQ 0.01MQ

60MQ 0.01MQ +(2.0% + 5 dgts)

Ochrana proti pretizeni: 250V/napéti otevieného obvodu: 1.2 V
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Dioda/Kontinuita/kapacita

Dioda
Funkce Rozsah | Rozligeni Test kontinuity
. PFimy stejnosmérny proud: cca 1 mA
Test diody Napéti pii otevieném obvodu: cca
* 0.15V-2.5V| 0.001V 25V
Priblizna hodnota ubytku napéti na
diodé v pfimém sméru

Ochrana proti pfetizeni: 250V

Test kontinuity

Funkce |[Rozsah| RozliSeni Popis Test kontinuity
y .. | Napéti pfi
o) |e000 | 10 [Kdyzleodpormensi | oreyrenem
nez 30Q) , zazni alarm obvodu: cca 1V

Ochrana proti pfetizeni: 250V

Kapacita
Rozsah RozliSeni PFesnost
600nF 0.1nF
6uF 0.001uF
60uF 0.01uF
600uF 0.1uF * (4% + 10 dgts)
6mF 0.001mF
60mF 0.01mF

Ochrana proti pfetizeni: 250V
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AC proud/DC proud/teplota

AC proud
Rozsah Rozliseni Presnost
60A 0.01A
600A 01A + (3.0% + 10 dgts)

Maximalni vstupni proud: 600 A AC
Rozsah frekvence: 40 Hz-400 Hz

DC proud
Rozsah Rozliseni PFesnost
60A 0.01A
G00A 01A + (3.0% + 10 dgts)

Maximalni vstupni proud: 600 A

Teplota
Rozsah Rozliseni PFesnost
-20~1000°C 1°C + (2.0% + 2 dgts)
-4 ~ 1832°F 1°F + (2.0% + 4 dgts)

Ochrana proti pfetizeni: 250V
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Vyména baterif

Vymeéna baterii

Ve chvili, kdy se na displeji objevi symbol nizkého stavu baterie E_F,
A ihned baterie vymérite za nové. Jinak hrozi riziko, ze zafizeni

nebude fungovat spravné.

Pfed vymeénou baterie, ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuto a

odpojedno od zdroje napéti a obvodu.

1. Sondy odpojte od mé&feného obvodu.

2. Zatizeni vypnéte.

3. OdSroubuijte kryt pfihradky na baterie.

4. Vyjméte staré baterie.

5. Vlozte nové baterie 2x 1.5 V AAA. Dbejte na spravnou polaritu.
7. Opét vlozte kryt pfihradky na baterie a zasroubuijte jej.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Benutzerhandbuch

MADE IN CHINA
C€ ROHS &3 E M101040031

Cz Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der ersten Verwendung sorgfaltig durch.

Bewahren Sie das Handbuch zum spateren Nachschlagen auf.
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Ubersicht, Sicherheitshinweise
Uberblick

Bei dem Gerat handelt es sich um eine Stromzange mit 6000er - Skala . Automatischer AC/DC-Bereich.
Es verfiigt Gber die Funktionen Datenspeicherung, Temperaturmessung, automatische Abschaltung,
Hintergrundbeleuchtung, Taschenlampe, Uberlastungsschutz im gesamten Bereich und Anzeige einer
Batterieunterspannung.

Es kann zum Messen von AC/DC-Strom, AC/DC- Spannung, Widerstand, Kapazitat, Dioden,
Durchgang, Temperatur und bertihrungsloser Wechselspannung NCV verwendet werden. Ob fiir den
professionellen Einsatz, in Fabriken, Schulen, bei Hobbybastlern oder im privaten Bereich, es ist ein
ideales Multifunktionsgerat .

Sicherheitshinweis
Warnung

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der ersten Verwendung sorgfaltig durch. Bewahren Sie das
Handbuch zum spateren Nachschlagen auf.

Beachten Sie beim Einsatz des Gerétes die geltenden Normen und Sicherheitshinweise.

Uberpriifen Sie bei der Lieferung und vor jedem Gebrauch, dass das Gerét nicht beschéadigt ist.
Andernfalls besteht die Gefahr von Verletzungen oder Schaden am Gerat.

Stellen Sie sicher, dass das Geréategehause und die Sonde in gutem Zustand sind. Stellen Sie sicher,
dass Sie innerhalb des gewiinschten und richtigen Messbereichs messen.

Verwenden Sie wahrend der Messung kein Ol. Verwenden Sie das Gerét niemals in einer
anderen als der angegebenen Reichweite.

Wenn das Gerat den Umfang misst, legen Sie lhre Finger hinter die Sonde. Beriihren Sie niemals
das Metallteil . Schutzausriistung tragen.
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Symbole und Wartung

Wenn die gemessene Spannung hdher als 60 V DC oder 30 V AC ist (effektiv
Wert), seien Sie sehr vorsichtig. Messen Sie die Hochspannung mit COM, in
Der Eingang darf AC/DC 600 V nicht iiberschreiten.

Bevor Sie in einen anderen Bereich oder eine andere Funktionsposition drehen, bewegen Sie die Sonde weg von
gemessenen Standort.

Symbole

A Warnung (Sicherheitswarnung, siehe Handbuch)

[3] | Hochspannungswarnung

@ Doppelter Isolationsschutz (Klasse Il)

Es bezieht sich auf den Spannungsschutzgrad der Uberspannungsstufe
CAT lll| (installation) Il und des
Verschmutzungsgrads 2 gemaf IEC-61010.

CE | GeméB EU-Richtlinien
J=- Boden
Wartung

Zerlegen Sie das Gerét nicht und nehmen Sie keine Manipulationen daran vor.

Schiitzen Sie das Gerat vor extremen Temperaturen, Feuchtigkeit
und atzende Flussigkeiten und Gase.

Wenn das Geréat staubig wird, reinigen Sie es mit einem trockenen, weichen Tuch.

Wenn das Symbol fiir niedrigen Batteriestand auf dem Display erschEnd,
ersetzen Sie die Batterien sofort. Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags.
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Technische Daten

Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus. Stellen Sie den Bereichs-/Funktionsschalter auf die Position
»Aus“.

Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht verwenden, entnehmen Sie die Batterien. Andernfalls
besteht die Gefahr, dass die Batterie auslauft und das Geréat beschadigt wird.

Verwenden Sie das Geréat etwa 1 Jahr lang. AnschlieBend ist eine Kalibrierung bei einer Temperatur
zwischen 18 - 28 °C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von weniger als 75 % erforderlich.

Spezifikationen

Autoranging: ja Uberspannungsschutz

uber den gesamten Bereich: 250 V' i i an den Ar

COM und INPUT: AC/DC- Spannungsumwandlung 600 V Arbeitshéhe: maximal 2000 m
Anzeige: LDC

Maximalwert auf der Anzeige: 5999 Polaritatsanzeige: - negative
Elektrode Uber
dem Messbereich? OL oder -OL Abtastzeit: ca. 3x/s

Automatische Abschaltung: ca. nach 10 min
Stromversorgung: 2x 1,5 V AAA Batterien Niedriger
Batteriestatus: Symbol wird im Display

angezeigt i 1 0-40 °C L
-10-50 °C Abmessungen: 200 x 75 x 37 mm
KlemmgroRe: 35 mm Gewicht (ohne Batterien): 215 g

8
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Beschreibung der Symbole

Beschreibung der Symbole

Beschreibung der Symbole auf dem Display

Symbole Beschreibung

) Schwache Batterie

OI Automatische Abschaltfunktion

— Negative Elektrode

2 e

De -

")) Durchgangspriifung

* Diodentest

NCV

Beriihrungslose Wechselspannung

H

Daten halten HOLD

nF/uF/mF

Kapazitatsmessung

Q

Widerstandsmessung

°CI°F

Temperaturmessung

A

Strommessung

z

Zuriicksetzen der DC-Umwandlung

Hz

Frequenz

AUTO

Automatische Bereichswahl
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Funktionsbeschreibung

Symbole und Funkti

SEL/3# | Funkiionsauswahl (kurzer Druck)/Hintergrundbeleuchtung EINJAUS (langer Druck)

HOLD/Y | oaten haiten (kurz drsckenyTascheniampe EINAUS (iang drcken)

ZERO |....
NCV i ifung
Beschreibung der Eingar ] terminals
Terminal Beschreibung
COM Der COM-Anschluss ist mit der schwarzen Sonde verbunden
INPUT Der INPUT-Anschluss ist mit der roten Sonde verbunden.
Funktion

s
Halten Sie i T&schenlampe: Daten kurz driicken und halten. Andern Sie den Bereich oder
die Taste gedriickt und driicken Sie erneut kurz HOLD, um die Funktion zu beenden. 2 Sekunden lang ?

gedrickt halten, um die T: ein- oder

. . . . . 1,
SEL -Funktionstaste: Driicken Sie lange auf die Anzelgetaste::?\: und schalten Sie die Hintergrundbeleuchtung ein

driicken Sie erneut, um die Hintergrundbeleuchtung auszuschalten.

ZERO-Reset- Taste: sorgt fiir Messgenauigkeit. Driicken Sie kurz ZERO unter
Gleichstr und Zuri der Anzeige in der gegebenen Umgebung.

NCV-Funktion: Die beriihri NCV kann durch kurzes
per Knopfdruck im Getriebe.

5
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Wechselspannung/Gleichspannung

Automatische Abschaltfunktion: wenn das Gerat 10 Minuten lang nicht benutzt wird

Wenn keine Aktivitat erkannt wird, schaltet sich das Geréat automatisch aus. Driicken Sie eine beliebige
Taste und schalten Sie das Gerat wieder ein. Driicken Sie gleichzeitig die HOLD-Taste

und schalten Sie das Gerét ein und ieren Sie die i ion. Nach dem Neustart

die Funktion wird wieder hergestellt.

Symbol fiir niedrigen Batteriestafil__k Sobald das Symbol erscheint, sofort

Ersetzen Sie die Batterien. Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Kontrolle
Wechselspannung
~
1. Drehen Sie das Zahnrad auf v und das Gerét schaltet auf Wechselspannungsmessung um.
2. Stecken Sie die schwarze Sonde in den COM-Anschluss und die rote Sonde in den INPUT-Anschluss.

Terminal.

3. SchlieRen Sie die roten und schwarzen Sonden an den zu priifenden Schaltkreis an.

Gleichspannung
1. Drehen Sie das Zahnrad auf v und das Gerat schaltet auf Gleichspannungsmessung um.
2. Stecken Sie die schwarze Sonde in den COM-Anschluss und die rote Sonde in den

INPUT-Anschluss.

3. SchlieRen Sie die roten und schwarzen Sonden an den Testkreis an.
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Widerstands-/Durchgangs-/Diodentest

Widerstand
Q
1) Drehen Sie das Zahnrad auf >
2) Die Standardeinstellung ist Widerstand M . Q
3) SchlieRen Sie die roten und schwarzen Sonden an den zu messenden Widerstand an.
Notiz:

1) Der gemessene Widerstand im Stromkreis kann vom tatsachlichen Widerstand abweichen.

2) Wahrend der Wartung ist es strengstens verboten, den Widerstand des Phasenleiters zu messen.
3) Wenn das zu testende Gerét eingeschaltet ist oder der Widerstand zu hoch ist,

Im Display erscheint ,OL“ (Warnung vor Widerstandstberschreitung im Messbereich)
Reichweite.

Durchgangspriifung )
1) Drehen Sie den Gang auf 2) >}

Driicken Sie die SEL-Taste und wéhlen Sie den Garrg)

3) SchlieRen Sie die roten und schwarzen Sonden an die zu priifende Leitung an.

Notiz:

Der Widerstandswert der getesteten Leitung liegt unter 5Q. Die LED leuchtet
Licht und das Gerét gibt einen Alarm aus.

Diodentest
Q1)
1) Drehen Sie den Gang auf 2) >t
Driicken Sie die SEL-Taste und wéahlen Sie den GaF\lg.I
3) Verbinden Sie die roten und schwarzen Sonden mit der zu testenden Diode.

Notiz:
Bei der Messung einer herkdmmlichen Diode zeigt das Messgerat den
Spannur bfall der 1 Diode in Durchlassrichtung an.

© Sunnysoft sro, Distributor 9
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Kapazitat 1)

Drehen Sie das Zahnrad auf . 'I(-

2) Verbinden Sie die roten und schwarzen Sonden mit der zu messenden Kapazitéat.
Hinweis: Bei

der Kapazitatsmessung ist eine Entladung der Kapazitat erforderlich.

Waéhrend der Messung ladt das zu priifende Gerat seine eigene Kapazitét auf. Es
dauert eine Weile, bis sich die Kapazitat stabilisiert.

Temperatur !&
1) Drehen Sie das Zahnrad, damit Gerat automatisch mit der Messung der aktuellen
Umgebungstemperatur beginnt. Driicken Sie die SEL-Taste und wahlen Sie die
Temperatureinheit aus.

2) Wenn Sie die Temperatur eines Objekts oder einer Flissigkeit messen, stecken

Sie die rote Sonde des Thermoelements K in den INPUT-Anschluss und verbinden Sie
die schwarze Sonde mit dem COM-Anschluss. Beriihren Sie dann das

Objekt mit dem Thermoelement.

NCV-Test:
Driicken Sie kurz die NCV-Taste und stellen Sie die Umstellung auf NCV-beriihrungslose
ein. Um den zu beenden, driicken Sie erneut oder

Wect
wechseln Sie in einen anderen Gang . Platzieren Sie den oberen Klemmkopf gegen den

zu messenden Leiter. Das Gerat misst die Spannung basierend auf der Intensitat

des erkannten Signals. Bei niedriger Spannung wird --L angezeigt, bei hoher Spannung wird --H
angezeigt. Anschlieend leuchtet die LED auf und ein Alarm ertont.

© Sunnysoft sro, Distributor

10




DE

AC/DC-Strommessu

Auch wenn das Gerét keine Spannung erkennt, kann dennoch Spannung vorhanden sein.
Verlassen Sie sich bei der Durchfiihrung des Tests nicht darauf, dass das Gerat dies tut.
2) Die Messung kann durch Faktoren wie Sockeldesign, unterschiedliche Dicke und

Hinweis: 1)

unterschiedliche Art der ver

1 Isolierung beeinflusst werden.

3) Externe Stérquellen (Taschenlampe, Motor, Elektromagnetismus) kénnen die Messung
beeintrachtigen.

AC/DC -Strommessung 1) Stellen

Sie die Umrechnung auf A ein, driicken Sie die SEL-Taste und wechseln Sie entsprechend
den Anforderungen der Strompriifung zwischen AC- und DC-Strom.

2) Offnen Sie die Backe, indem Sie den Ausloser gedriickt halten, platzieren Sie einen
Leiter der zu priifenden Leitung in der Mitte des Klemmkopfes und das Geréat

zeigt den genauen Stromwert an, wenn die Backe vollstandig geschlossen ist.

Hinweis: 1) Zur

Strommessung muss nur ein Draht geklemmt werden, eine korrekte Messung an zwei Dréhten gleichzeitig
ist nicht moglich.

2) Der zu prifende Leiter befindet sich in der Mitte des Klemmkopfes.

3) Wahlen Sie die erforderliche P dem Strom, der
AC/DC-Strommesswert betragt 600 A.

4) Stellen Sie sicher, dass die Messung genau ist. Driicken Sie im Gleichstrommodus kurz die Null-Taste,
um die Basis vom Gleichstrom zu befreien, der durch elektromagnetische Stérungen in der
Nutzungsumgebung verursacht wird.

© Sunnysoft sro, Distributor 11
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Technische Angaben
Gleichspannung
Reil i L Genauigkeit
600mV 0.001VvV
6V 0.01v
60V 01V £ (0,5 % + 3 Ziffern)
600V 0.1V
Ei i - 10 My; @ p 1g: 600 V
6.2 AC voltage
Reichweite Unterscheidung Genauigkeit
6V 0.01v
60V 0.1V + (0,8 % +5 ziffern)
600V 0.1V
Eingangsimpedanz: 10M Q
Maximale Eir nung: 600 V/Frec 19: 40 Hz — 1 kHz
6.3 Resistance
Reichweite Unterscheidung Genauigkeit
600Q 0.001kQ
6kQ 0.001kQ
60KQ 0.01kQ + (1,0 % + 3 Ziffern)
600KQ 0.001MQ
6MQ 0.01MQ
60MQ 0.01MQ * (2,0 % + 5 Ziffern)
Uberlastschutz : 250 V / Leerlaufspannung: 1,2 V

© Sunnysoft sro, Distributor 12
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Diode/Durchgang/Kapazitat

Diode
Funktion Auflosungsbefeich Durchgangspriifung
Gleichstrom: ca. 1 mA
Diodentest Leerlaufspannung: ca. 2,5 V
> 0.15Vv-2.5V| 0.001V
Ungeféahrer Spannungsabfallwert auf]
Diode in Durchlassrichtung

Uberlastschutz : 250 V

Durchgangsprifung
Funktion Bereich Auflsung Beschreibung Durchgangspriifung
. Spannung
0))) 600Q 10 bei offenem Wenn der \yiderstand kleiner ist

als 30, er@@ht der Alarm.

Schaltung: ca. 1V

Uberlastschutz : 250 V

Kapazitat
Reichweite Unterscheidung Genauigkeit
600nF 0.1nF
6uF 0.001uF
60uF 0.01uF
600uF 0.1uF + (49 + 10 Ziffern)
6mF 0.001mF
60mF 0.01mF

Uberlastschutz : 250 V

© Sunnysoft sro, Distributor 13
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Wechselstrom/Gleichstrom/Temperatur

Wechselstrom

Reichweite Unterscheidung Genauigkeit
60A 0.01A
+ '
600A 0.1A I (3,0% + 10 ziffern)

Maximaler Eingangsstrom: 600 A AC
Frequenzbereich: 40 Hz — 400 Hz

Gleichstrom
Reichweite Unterscheidung Genauigkeit
60A 0.01A
600A 0.1A £ (3,0 % + 10 Ziffern)

Maximaler Eingangsstrom: 600 A

Temperatur
Reichweite Unterscheidung Genauigkeit
-20 ~1000°C 1°C t (2,0 % + 2 Ziffern)
-4 ~ 1832°F 1°F £ (2,0 % + 4 Ziffern)

Uberlastschutz : 250 V

© Sunnysoft sro, Distributor 14
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Batterien austauschen

Wenn das Symbol fiir niedrigen Batteriestand auf dem Display erscheint, ersetzen Sie die

A Batterien sofort durch neue. Andernfalls besteht die Gefahr, dass das Gerat nicht
ordnungsgeman funktioniert.
Stellen Sie vor dem Auswechseln der Batterie sicher, dass das Geréat
ausgeschaltet und von der Stromquelle und dem Stromkreis getrennt ist.

1. Trennen Sie die Sonden vom zu priifenden Stromkreis.

2. Schalten Sie das Gerét aus.

3. Schrauben Sie den Batteriefachdeckel ab.

4. Entfernen Sie die alten Batterien.

5. Legen Sie 2 neue 1,5 V AAA-Batterien ein. Achten Sie auf die richtige Polaritat.
7. Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder ein und schrauben Sie ihn fest.

Distributor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190

00 Prag 9

Tschechische
Republik www.sunnysoft.cz

Batterien austausc!
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Felhasznaloi kézikbnyv

MADE IN CHINA
C€ ROHS &3 E M101040031

fi Els6 hasznalat el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

Brizze meg a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljdbol.

© Sunnysoft sro, forgalmazé 1
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Felhasznaloi kézikonyv

VAROS
CMS83E

600 V AC/DC
600 A

\ — B
|com +mmEm
|

BILINCSES MULTIMETER
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Attekintés, biztonsag

Attekintés

A késziilék egy lakatmérd, 6000 - es skaldval . Automatikus AC/DC tartoményvaltas.
Adattérolds, hémérsékletmérés, automatikus kikapcsolas, hattérvilagitas, zseblampa,

teljes tartomanyu tdlterhelésvédelem és akkumulator-alulfesziiltség-jelzés funkcidival
rendelkezik .

Hasznalhaté AC/DC aram, AC/DC fesziiltség, ellenallds, kapacitas, diddak, folytonossag,
hémérséklet és érintésmentes véltakozd fesziiltség (NCV) mérésére. Akar szakemberek, gyarak,
iskolak, rajongok vagy haztartasok hasznaljak, idealis tobbfunkcids eszkoz.

Biztonsagi figyelmeztetés
Figyelmeztetés

Elsé hasznélat elétt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet. Orizze meg a kézikényvet
kés6bbi felnasznalas céljabol.

A késziilék hasznalata soran tartsa be a vonatkoz6 szabvanyokat és biztonségi utasitasokat.

Szallitaskor és minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy a késziilék nem sériilt-e.
Ellenkez6 esetben sériilés vagy a készilék karosodasanak veszélye éll fenn .

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilékhaz és a szonda j6 allapotban van. Gyéz6djon meg réla,
hogy a kivant és helyes mérési tartomanyon beltl mér.

Mérés kozben ne hasznéljon olajat. Soha ne hasznélja a készuléket a megadottdl eltéré
tévolsagon.

Ha a késziilék keriletet mér, helyezze az ujjait a méréfej mogé. Soha ne érintse meg a fém részt.
Viseljen védéfelszerelést.

© Sunnysoft sro, forgalmazé
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Szimbélumok és karbantartas

Ha a mért fesziiltség magasabb, mint 60 V DC vagy 30 V AC (effektiv
érték), legyen nagyon évatos. Mérje meg a nagyfesziltséget COM-on keresztil
A BEMENET nem haladhatja meg a 600 V AC/DC értéket.

Miel6tt masik tartomanyba vagy funkciépoziciéba forgatna, mozditsa el a méréfejet a
mért helyszin.

Szimbélumok

A Figyelmeztetés (biztonsagi figyelmeztetés, lasd a kézikényvet)

m Nagyfesziltségl figyelmeztetés

@ Kettds szigetelésvédelem (II. osztély)

Az IEC-61010 szabvany szerinti III. szint( tulfesziiltség (telepités) és 2.
CATII szennyezettségi fok altal biztositott
fesziiltségvédelem szintjére utal .

Az EU irdnyelveivel 6sszhangban

|

Fold

Karbantartas

Ne szerelje szét a késziiléket, és semmilyen médon ne médositsa.

Ovja a késziiléket a szélséséges magas/alacsony hémérséklettsl, paratartalomtol
és korroziv folyadékok és gazok.

Ha a készulék poros lesz, hasznaljon szaraz, puha ruhat a tisztitasahoz.

Ha a kijelz6n megjelenik az alacsony elemtdltéttség szimbdluma, azonnal Qélje kiaz
elemeket. Ellenkezé esetben dramiités veszélye all fenn.

© Sunnysoft sro, forgalmazé 4
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Spe:

Hasznalat utdn kapcsolja ki a késziiléket. Allitsa a tartomany/funkcié kapcsolét kikapcsolt dllasba.

Ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a késziiléket, vegye ki az elemeket. Ellenkezé esetben fennall
az akkumulator szivargasanak és a késztilék karosodasanak veszélye.

Hasznalja a késziléket korulbelll 1 évig. Ezutan a kalibralast 18-28 °C kozotti hémérsékleten és 75%-nal
alacsonyabb relativ paratartalom mellett kell elvégezni .

Miszaki adatok

Automatikus méréshatarvaltas: igen
Tulterhelés elleni védelem a teljes méréstartomanyban: 250 V Maximalis bemeneti

feszliltség a COM és INPUT csat 6kon: AC/DC feszil & itas 600 V Uzemi magassag:

maximum 2000 m
Kijelz6: LDC Maximalis kijelzén Iathat6 érték: 5999 Polaritasjelzés: -
negativ elektréda
A mérési tartomdnyon tal? OL vagy -OL Mintavételi
id6: kb. 3x/s Automatikus kikapcsolas: kb. 10 perc utan
Tépellatas: 2x 1,5 V AAA elem Alacsony
ltottség: a kijelzén 6

szimbélum Uzemi hémérséklet: 0-40 °C Tarolési
hémérséklet: -10-50 °C Méretek: 200 x 75 x 37
mm Szorité mérete: 35 mm Témeg (elemek nélkil): 215 g

8
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A szimbélumok lefrasa

A szimbélumok leirasa
A kijelz6n megjelend szimbdlumok leirasa

Szimb6lumok Leiras

D Alacsony akkumulatorszint

c’) Automatikus kikapcsolas funkcié

— Negativ elektréda

2 e

Dc ple
")) Folytonossagvizsgalat

* Di6da teszt

N CV Erintésmentes valtakozé fesziiltség

H Adattartas HOLD

nF/uF/mF Kapacitasmérés

Q Ellenalldsmérés
°C/°F H6émérsékletmérés
A Arammérés
V4 Az egyendramu atalakitds visszaallitasa
Hz Frekvencia
AUTO Automatikus tartomany

© Sunnysoft sro, forgalmazé 6
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Szimbélumok és funkcidk

A funkcidk leirdsa

SEL/ %

Funkciévalasztas (révid megnyomas)/Hattérvilagitas BE/KI (hossz( megnyomas)

HoLD/{

Adattartas (révid megnyomas)/zseblampa BE/KI (hossz( megnyomas)

ZERO |nc

NCV Erintésmentes valtakozo fesziiltségteszt

Bemeneti portok/terminalok leirasa

Terminal Leiras

COM A COM csatlakoz6 a fekete szondéhoz van csatlakoztatva.

INPUT

Az INPUT csatlakoz6 a piros szondahoz van csatlakoztatva.

Funkcio

s
Tartsa i Zsoeblémpa: réviden nyomja meg és tartsa lenyomva az adatokat. Médositsa a tartomanyt, vagy

lenyomva a HOLD gombot, majd a funkciobol valo kilépéshez nyomja meg ismét réviden a HOLD gombot. A ? egy ideig

be-vagy 4sahoz tartsa lenyomva 2 ma ig.

SEL funkciégomb: nyomja meg hosszan a kijelz6 gombot, =:+:=

majd nyomja meg Ujra a héttérvilagitas kikapcsolasdhoz.

és kapcsolja be a hattérvilagitast
ZERO visszadllits gomb: biztositja a mérési pontossagot. Réviden nyomja meg a NULLAT a
Egyenarami mod és a kijelz6 visszaallitasa az adott kérnyezetben.

NCV funkcié: Az NCV érintésmentes valtakozo fesziltségmérés rovidzarlattal bekapcsolhaté

a égvalto taldlhat6 gomb

5
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fesziltség/DC fesziiltség

Automatikus kikapcsolas funkcio: ha a késziléket 10 percig nem hasznaljak

Ha nem észlel aktivitast, a késziilék automatikusan kikapcsol. Nyomja meg barmelyiket

gombot, és kapcsolja be Ujra a késziléket. Nyomja meg egyszerre a HOLD gombot

és kapcsolja be a késziléket, majd kapcsolja ki az automatikus kikapcsolés funkciét. Ujrainditas utan
a funkcié ismét helyreall.

Alacsony akkumulatortsltottség szimboluma: [l amint megjelenik a szimbélum, azonnal

cserélje ki az elemeket. Ellenkezd esetben dramutés veszélye all fenn.

Ellen6rzés
Valtakoz6 feszilltség
~
1. Forditsa a sebességvaltét a kévetkezére: v és a készUlék valtakozo fesziiltség mérésére valt.
2. Helyezze a fekete mérécsévet a COM, a piros mérdesovet pedig az INPUT csatlakozéba.

terminal.

3. Csatlakoztassa a piros és fekete mérécsticsot a mért dramkorhoz.

Egyenfesziiltség
1. Forditsa a sebességvaltt a kovetkezére: v és a késziilék egyenfesziiltség mérésére valt.
2. Helyezze a fekete mérécsévet a COM csatlakozdba, a piros mérécsovet pedig a

BEVITEL terminal.

3. Csatlakoztassa a piros és fekete mérécsovet a mérékorhoz.

© Sunnysoft sro, forgalmazé 8
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Ellenallas

Q)

1) Kapcsolja a sebességfokozatot

a 2) jelre) Az alapértelmezett bedllitas az M eIIena’IIQ.

3) Csatlakoztassa a piros és fekete mérécsévet a mérendd ellenalldshoz.

Jegyzet:

1) Az dramkérben mért ellendllas eltérhet a tényleges ellenallastol.

2) Karbantartas soran szigortan tilos a fazisvezetd ellenéllasat mérni.

3) Ha a vizsgalt eszkéz be van kapcsolva, vagy az ellenallas til magas,

"OL" jelenik meg a kijelz6n (figyelmeztetés a mérési tartomdnyon kivili ellenallasra)

hatétavolsag.

Folytonossagvizsgalat

1) Kapcsolja a fokozatot éllasba. >t
2) Nyomja meg a SEL gombot, és valassza ki foko.z’aot.

3) Csatlakoztassa a piros és fekete mérécsovet a mért vezetékhez.
Jegyzet:

A vizsgalt vezeték ellenallasértéke kisebb, mint 50 Q. ALED fog Q
lampa, és a készulék riasztast fog hallani.

Di6da teszt
Q)
1) Kapcsolja a fokozatot allasba. P
2) Nyomja meg a SEL gombot, és valassza ki a fokoztot.
3) Csatlakoztassa a piros és fekete mérécsovet a mért diodahoz.

Jegyzet:
Hagyomanyos diéda mérésekor a méréeszkéz a mért didda fesziiltségesését
jelzi ki elére.

© Sunnysoft sro, forgalmazé 9
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let/NCV teszt

Kapacitas 1)

Forditsa a sebességfokozatot élla’sbé(-

2) Csatlakoztassa a piros és fekete mérécsévet a mérend6 kapacitashoz.
Megjegyzés:

Kapacitasmérés kozben a kapacitast ki kell meriteni. A vizsgalt eszkoz a
mérés soran sajat kapacitasat tolti. Eltart egy ideig, amig a kapacitas
stabilizalédik.

HEmérséklet &
1) Kapcsolja be a sebességvaltot, ho készuilék automatikusan elkezdje mérni az aktualis
kornyezeti hémérsékletet, nyomja meg a SEL gombot, és vélassza ki a h6mérséklet
mértékegységét.

2) Térgy vagy folyadék h6mérsékletének mérésekor helyezze be a K h6elem
piros szondéjat az INPUT portba, és csatlakoztassa a fekete szondat a COM
portba. Ezutan érintse meg a targyat a héelemmel .

NCV teszt

Nyomja meg réviden az NCV gombot, és dllitsa be az 4tvaltast NCV érintésmentes
valtakozo feszultségmérésre. A mérési tesztbdl vald kilépéshez nyomja meg Ujra a
gombot, vagy valtson mésik fokozatra . Helyezze a fels6 szoritéfejet a mérendd
vezet6hoz. A készllék a feszlltséget a detektalt jel intenzitasa alapjan méri .
Alacsony feszliltség esetén --L, magas feszlltség esetén --H jelenik meg. Ezutan a LED
kigyullad, és egy riasztasi hang hallatszik.

© Sunnysoft sro, forgalmazé
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Megjegyzés:

1) Habar a késztilék nem érzékel feszlltséget, a feszlltség mégis jelen lehet. Ne
hagyatkozzon a készilékre a teszt elvégzéséhez.

2) A mérést olyan tényezék befolyasolhatjak, mint az aljzat kialakitasa, az eltéré
vastagsdag és a felhasznalt eltér szigeteléstipus.

3) Kiilsé interferenciaforras (zsebldmpa, motor, elektromagneses tér) befolyasolhatja
amérést.

AC/DC drammérés 1) Allitsa az

atvaltast A-re, nyomja meg a SEL gombot, és valtson AC és DC dramra az arammérés
koévetelményeinek megfeleléen.

2) Nyissa ki a pofat a ravasz lenyomdasaval, helyezze a mért vezeték egyik
vezetGjét a lakatfogo fejének kozepére, és a késziilék a pontos
aramértéket fogja kijelezni, amikor a pofa teljesen zarva van.

Megjegyzés:

1) Az &ram méréséhez csak egy vezetéket kell bilinccsel régziteni, és nem lehet két
vezetéket egyszerre helyesen megmérni.

2) A mért vezet6 a bilincsfej kozepén talalhatd.

3) Vélassza ki a mért aramnak megfelel6 atvaltasi aranyt. A maximalis AC/DC
drammérés értéke 600 A.

4) Gy6z6djon meg réla, hogy a mérés pontos. Egyenaram médban réviden nyomja meg
a Nulla gombot, hogy megsziintesse az alapegységet az elektromagneses

interferencia okozta egyenaramtol.

© Sunnysoft sro, forgalmazé
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Egyenfeszilltség/valtéfesziiltség/ellenéllas

Mszaki utasitasok

Egyenfesziiltség

Pontossag
600mV 0.001VvV
oV 0.01v £ (0,5% + 3 szamjegy)
60V 0.1V
600V 0.1V

Bemeneti impedancia: 10 MQ; Maxin@s bemeneti fesziiltség: 600 V

6.2 AC voltage
Pontossag
6V 0.01v
60V 0.1V t (0,8% + 5 szamjegy)
600V 0.1V
Bemeneti impedancia: 10M Q
Maximalis bemeneti fesziiltség: 600V/frekvenciaatvitel: 40Hz-1kHz
6.3 Resistance
Pontossag
600Q 0.001kQ
6kQ 0.001kQ
60KQ 0.01kQ £ (1,0% + 3 szamjegy)
600KQ 0.001MQ
6MQ 0.01MQ
60MQ 0.01MQ £ (2,0% + 5 szamjegy)

Tulterhelésvédelem : 250V/nyitott aramkor fesziiltsége: 1,2V
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Didda/Folyton: /Kapacitas

Diéda
Funkcié Felbontasi taftomany Folytonossagvizsgalat
B Egyenaram: kb. 1 mA
Didda teszt Nyitott dramkér fesziltsége: kb. 2,5V
"l‘ 0.15Vv-2.5V| 0.001V
Hozzévet6leges fesziltségesés értéke bekapcsolva
diéda elére

Tulterhelésvédelem : 250V

Folytonossagvizsgalat

Funkcié Taftomény Felbontas Leiras Folytonossagvizsgélat
o . Nyitasi
.’)) 6000 10 feszliltség Amikor az g|lenallas kisebb
30-ndl gyorsab§a) megszslal a riasztss. sramkér: kb. 1V

Tulterhelésvédelem : 250V

Kapacitas
Hatétavolsag Megkalénboztetés Pontossag
600nF 0.1nF
6uF 0.001uF
60uF 0.01uF
600uF 0.1uF & (4%+10 szémjegy)
6mF 0.001mF
60mF 0.01mF

Tulterhelésvédelem : 250V
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AC dram/I

Valtakozé aram

Pontossag
60A 0.01A
600A 0.1A * (3,0% + 10 szamjegy)
Maximalis bemeneti aram: 600 A AC
Frekvenciatartomany: 40Hz-400Hz
Egyenaram
Pontossag
60A 0.01A
600A 0.1A £ (3,0% + 10 szémjegy)

Maximélis bemeneti aram: 600 A

H6mérséklet

Pontossag
-20~1000°C 1°C £ (2,0% + 2 szamjegy)
4 ~ 1832°F 1°F

£ (2,0% + 4 szamjegy)

Tulterhelésvédelem : 250V

© Sunnysoft sro, forgalmazé 14
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Elemek csel

Elemek cseréje

Amikor a kijelz6n megjelenik az alacsony elemfesziiltség szimbéluma, azonnal cserélje D,
ki az elemeket Ujakra. Ellenkezd esetben fennall a veszélye annak, hogy a késziilék

nem fog megfelel6en mdkodni.
Az elem cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a kész(lék ki van kapcsolva, és

le van vélasztva az d&ramforrésrél és az dramkorrél.

1. Vélassza le a méréfejeket a vizsgélt aramkorrél.

2. Kapcsolja ki a késziléket.

3. Csavarja le az elemtart6 rekesz fedelét.

4. Vegye ki a régi elemeket.

5. Helyezzen be 2 db Uj 1,5 V-0s AAA elemet. Ugyeljen a helyes polaritasra.
7. Helyezze vissza az elemtart6 rekesz fedelét, és csavarozza a helyére.

Forgalmazd

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190 00

Praga 9 Csehorszag

www.sunnysoft.cz
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P1x 0BOAC TBO 3a roTpe 6utens

MADE IN CHINA
C€ ROHS &3 E M101040031

Mpe v mpBay noTpe 63, MoNst , MpodeTeTe BHUMATETHO TOBA PEK OBOAC TBO.

3anaseTe P OBOAC TBOTO 3a 61HIe Ly C MpaBK U.

© Sunnysoft sro, gnc Tprby Top 1
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rPAAL
CM83E
AC/DC 600V

600 A

\ — B
|com +mmEm
|
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P1x 0BOAC TBO 3a Mot pe 6uTens

KJEW MYNTU METBP
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ObLinper ney, nHdopmaL, s 3a 6e30mac HoC T

YcTpolic TeoTOe Kneuc 6000  udepbnar . ABTomarudeH AC/DC auanasoH.
ToiA 1va gy HK L, MM 38 C X PaHeHVe Ha AaHHW, M3Me PBaHe Ha TeMnepaTy pa, 88T OMAT 1Y HO V3K /10 YBaHe,
NOAC BETK 3, peHepU e, 3auyTa o MpeToBapsaHe B MyleH 06X BaT M VHAYKAL, A 3@ HIAC KO HarpeXeHue Ha

o6Lyrper nea

Garepus Ta.
Moxe ac e U3NaN3Ba 33 U3Me pBaHe Ha MPoMe HNMB/NOC TOA HEH TOK, MPOMe HAMBO/MOC TOR HHO Harpe ke Hite, C ¥IpoTUBNeHve,

KaraLy UTeT, AViony, MPoBe Pk a 3a HEMPe K HATOC T Ha BepUr ara, TeMMepaTy paut o N
HarpexeHue (NCV). He3aB1C MO 4anui C e 3MoN3Ba oT npode C MOHANMC T1, Gabpuik L, Y 4 MAVILG, € HTY C Mac TU WA AOMAK UHC TBa,
TOBA WAEANHO MHOr Ody HKLL VIHATHOY C TPOVC TBO.

CwbLeHVe 3a6e30mac HOC T
Mpeay rpesxe e

Tpe 1 mpsay noTpe 63, Monsi , MPOHeTeTe BHIMATE/IHO TOBA P 0BOJC TBO, 3anaseTe P OBOAC TBOTO 3a 6ie Ly
C rpaBKku.

Kor arovsnonssare yc Tpoiic TBOTO, C Ma3BaliTe MPUIOKMMATE C TaHAAPT U HC TPy KL UM 3a 6e30MaC HOC T.

v fjoc TaBKa v Mpe Ay BC A Kay noTpe 6a Mpose A BaliTe Aanuy ¢ TPoliC TBOTO He @ noBpeaeHo.
B rpOTUBE H C Ny uai C HieC TBYBAPUC K O HaPaHS BaHe W NOBpe A Hay C TPoii C TBOTO.

YBepeTe Ce, Ye KOpryC ' HayC TPOC TBOTO U C OHAATA C aB 0GP0 C 1 TOA Hule. YBepeTe C e, Ye u3Mepsare

B PaMKUTE HaXeNaHUs i MpaBuieH ANardBoH Ha U3Me pBaHe.

He 13m0n3BaliTe Mac /10 Mo BpeMe Ha vi3MepsaHe. HAKOF aHe M3MoN3BaliTe yC TPOiC TBOTO Ha PasC TOA Hute,

Pa3/IMYHO OT Y KaBaHOTO.

AKOY C TPOVi C TBOTO V3Me pBa 06K ONK aTa, MoC TaBeTe NP TUTe C 1334 C oHaaTa HUKor aHe oK oc BaliTe

MeTaNHaTauac T. Hoc eTe MpejfiasHm C peac Tea

© Sunnysoft sro, ac Tprby Top
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CumBoNU 1 NoaapbiK a

AKO V13 Me pe HOTO Harpe ke Hrie e No-Buc ok o or 60 V DC unm 30 V AC (e peK TUBHO
CTOAHOC T), 6}IeTe MHOM O BHIMATe IH. VI 3MepeTe BIC 0K O Harpeske Huie, u3non3saiik v COM, B
BXQAHOTO Harpexe H1e He TpA 6Ba Aa Hanguwasa 600 V AC/DC.

Mpe 1 fa 3aBPTVTE C OHAATAB APYT AMANEBOH W dy HK Ly VOHaNHa nosvy e , Mpevec TeTe i Aanedy ot
V3Me pe HO MeC TOMnoxe Hye.

Cwumsonu

A [Mpe ay npexae He (rpe 2y npekae Hye 3a 6e30rMac HOC T, BUXKTE P 0BOAC TBOTO)

m IMpe 2y Mpeskae HYe 3a BIAC 0K O Harpee Hiie

@ B0V Ha M3 ana, MoHHa 3auyra (knac 1I)

OTHaC A C e A0 HIBOTO Ha 3AUYITA OT HAPEXEHYE , OC U Y PeHO OT MpeHarpesxe Hite
CAT Il | (uc Tanay wn ) HUBOTII U ¢ TeneH Ha
3aMypC A BaHe 2 ¢ ¥ nac HOIEC-61010.

CE BcwreeTc TBUE C AvpekTuBMTE HAaEC
J_— 3em
Moaapbik a

He pasr nobs BaliTe yC TPOC TBOTO M He I OMPOMEHS iTe N0 HUK aK B8 Had VH.

TEBeTe yC TPO C TBOTO OT BIC OK W/HIC K1 T€ MME PaTy pu, BASKHOC T
W KOPO3VIBHM TEYHOC TU N T a30B€.

AKOYC TPOViC TBOTOC € 3arpalliv, U3Mon3BaliTe Cyx amekakipra 3a4ar ono4uc Ture.

AKOHayIC Mes C e MoA BU C UMBOTH 3a M3TougHa 6arepus , ¢ MeHeTe GarlBpdire
He3abaBHO. B MpoTVBEH C Ny Yali C WIeC TBY Ba pYIC K OT TOKOB Y A3p.

2
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Creu ndvkay um

Cnepynorpe6a, U3k/ito YeTe yC Tpoiic TBOTO. Moc TaBeTe MpeBK /0 YBaTenst 3a06x BaT/dyHKL U B
ronoxeHve , M3kt YeHd' .

AKOHS Ma /Jjav3ron3eare yC TPovC TBOTO AWIT O BpeMe, V3BajeTe 6arepuure. B rpoTyBeH c Ny yait
CHIEC TBYBA PUC K OT M3TUYaHe HabaTepus Tau NoBpe Aa Hay C TPoiiC TBOTO.

M3non3saiTe yc Tpoiic TBOTOOkano 1 1 oavHa. CneAToBae HeobX QyIMO Aa C e U3BPLLV K anvbpyipaHe mpu
Temriepary pamexay 18 - 28 °C 1 OTHOC UTe 1Ha BN@XHOC T Nog, 75%.

Crey nrkal um

ABTOMATUY HO M36MpaHe Ha 06X Bar:

fa3aunTtaor rpeToBapsaHe B L v AvanasoH: 250 V Mak C ManHo BX ofHO

HarpexeHvie Haknemite COM 1 INPUT: Mpeo6pasy BaHe Ha AC/DC Hampe e Hvie 600 V PaborHa
HaaMOpC Ka

BUIC O4VHa MK C UMy M 2000 m Juc mieii: LDC Mak ¢ umanHa ¢ Toli Hoc T

Hagic mes :

5999 MHaMKaL, 1A 3amnonsi pHOC T: - OTpUL, aTreneH

enekTpoa Han 0bx BaraHausmepsaHe? OL unm -OL
Bpe Me 3aB3eMaHe Ha rpobu: MpUBNV3UTeNHO 3x/

C eK ABTOMAT MY HO 13K /TI0 YBaHe:

mpubn. c nes 10 MiH. 3ax paHBaHe: 2x 1.5V AAA

GHTepVIVI C1 TOA HMe HaHWC KO HMBO Ha

6arepvs Ta C UMBON, MOKa3aH Ha Auc mesi PabotHa Temnepary pa: 0-40
°C TemneparypaHac i paHeHue:

-10-50 °C Paame pvt: 200 x 75 x 37 mm Pasvep

Hac kobara 35 mmTer no(6e3 6arepum):

2151

© Sunnysoft sro, guc Tprby Top 5




Ormc aHvie Ha c umsonuTe

Ormc aHve HacC umsonuTe

OrmC aHVe Ha C UMBONUTE Ha Auc mes

Cwvmsonun Ormc aHvre

Hic ka 6arepun

YHKL VA 3 3BTOMAT A4 HO V3K 1H0 U BaHE

Orpu areneH enexTpos

A3 Bl

'))) TecT 3aHerpek HaToc T
* Tec T Hamom
ch B @3KOHTaK THO MPoMe H/IMBO Harpe Xe Hue
H 3ampiaHe Ha aaHHU HOLD

nF/uF/mF W3mepsae Hakamay vret

(0] W3vepeane Hac wporvenenve
°C/°F Vswepsaie Haewne parypara

A N3mepsaHe HaToK

Z Hy nvpare Ha DC npe 0Gpasy BaHe TO

Hz Yec Tora

AUTO AsTOMATUYEH 06X BT

© Sunnysoft sro, anc Tpuby Top 6
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Cumsony 1 gy HKL,

Orvic e Ha dy i wiTe

SEL/ 3 |useopratymmum xparkora varox (mar ovaruc xase)
HOLD/? Sampraie Kae)/BKN.M3KN p owarvic KaHe)
ZERO ...
NCV
Onvc aHre HaBX OAHMTe MopToBe/Te pMUHanK
TepmvHan O aHe
COM COM TepMIHATH € C BPp3aH K'BA Y e PHATa C OHZA
INPUT BX QAR T T PUWHAN € C B33 KB4 4EPBEHATA C OHIR

©yHKL A
s

3anpure i P RHepue: KParko HATUC KaHe W 3aiipkaHe Ha JaHH. MPoMe HeTe JMareBoHa mn

W HaTVIC HeTe oTHOBO K park o HOLD, 343 vane3seTe oF dyHKL Ua Ta HaTVC HeTe MpOIMIXUTENHO 3a ? e e

2 CeKyHAM, 3a/a BK/IIO YUTe WV M3KNK0 YnTe deHepyeTo.

1
@ yHKL MoHaneH 6y ToH SEL : HaTUC HeTe MpoIIXUT e IHO 6y TOHa ::?:: VBKNI0 YeTe noic BeTKara

Hauc mnes , HaTuC HeTe OTHOBO, 3a/ia U3K /K0 YuTe NoAC BeTKara.

ByToH 3aHy Avpare ZERO : oc vr ypA BaTOMHOC T HaM3MepeaHeTo. Hatuc HeTe kparko ZERO nog

PeXVM Ha MOC TOSL HEH TOK U HY IVpaHe Ha AuC Ies B J3JeHara c peja.

DyHkuun NCV: NCV MaXe fac e BK /110 411 4pe3 K paTK oT pali Ho 3a0e i € TaaHe.

4pe3 HaTuC KaHe Ha 6y TOH B TPaHC MAC sl Ta.

5
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D YHKL VA 33 3BTOVATVYHO V3K /110 4BAHE: 3O Y C TPOVAC TBOTO He C € V3MoN38a B MpOBIke HYe Ha 10 MaHy T
AKOHe Ce 3aceye aKTUBHOC T, yc TWCTBOTOUE C € VU3K/IK0 Y1 aBTOMaT U4 Ho. Hatnc HeTe Mpov3BO/THO

BY TOH V1 BK/IIO YeTe Y C TPpoii C TBOTO OTHOBO. HaTue HeTe eaHoBpe Me HHO 6y ToHa HOLD

uBKNK YeTe yc TpCﬁCTBCNOIA mknwo4yete ¢yHKL\ VS Ta3aaBTOoMar MY HO U3K/TH0 Y BaHe . Cne,qpec TapTvpaHe

GyHKL v Taug 6ie BIC TaHOBEHA OTHOBO,

CuMBON 3au3ToUEHa 6aTepust [Ek BegHar augMc e nos BY C IMBONH, BEAHar a

C MeHeTe 6arepumTe. BrpoTvBeH C Ny yaid C Biec TBY Ba pUC K OT TOKOB Y Aap.

KoHTpon
Ipowe HUBO Harpexe Hie
~
1.3agpreTe npegasKaraHa v My Tpolic TBOTO MpeBk,
2. Toc TaBeTe YepHUs koHekTops COM Teph ayeps BINPUT Tepi
TepMAHan.

3. CBipKeTe YepBeHaTa M YepHaTaC OH/AA KB TeC TBaHaTa Bepur a.

DC Harpesxe Hue
1.3aBWreTe rpejaBKaraHa v WYy C TPoiic TBOTO MPeBK. Hamoc ToR

2.Tc TaBeTe YepHUa koHekTop B COM TepmuHana, auepseHVs B
BXOAEH TepvmHan.

3. CepKeTe YepBeHarau YepHaTaC OHAa K v Tec ToBaTaBepur a.

© Sunnysoft sro, ac TprGy Top 8
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Tec T 3aC BPOTVBNE HVe/He MPeK i HaToC T/aoa,

Cwporvea
Q
1) 3aBpreTe rpejasKaraHa2) "':'))
Hac Tpo¥i k aTa no nojpas6upaHe e C BIPOTUBNEHYe MAQ
3) CBYpXETE UePBEHATA I Y€ PHATA C OHAA K1 U3ME PBAHOTO C BT UBNE HIAe .
3abenexxa
1) Vi 3MepeHOTO C WPOTVBNE HVE BB BE U aTa MOKe AAC € PasYaBa OT AeiiC TBUTENHOTO C BPOTVBNEHIE.
2) Mo BpeMe Ha NoAAPBKKa e C TPor 0 3abpaHe Ho U3 Me PBaHE TO Ha C BPOTMBNE HUeTO Ha GasoBMA  MPOBOAHWK .
3) ACOTeC TBAHOTOY C TPOVC TBO @ BKJ1I0 YEHO WV C BPOTUBNEHVETO @ TBHAE BIC OKO,

Haamc mes ce noa Bs Ba"OL" (Mpe Ay mpesae HUe 3a C BIPOTUB/E HIe, Mpe BULLaBALLD 06X BaTa Ha U3Me pBaHe )
AVaresoH.

Tec T 3aHerpeKk& Haroc T Q)
1) 3aByreTe MpejaskaraHaz2) -P|- -
o
Hatuc HeTe 6y ToHa SEL 1 u36epeTe mpejaskara. ))
3) CByKeTe YepBeHaran YepHaTac OH/Aa K WA TeC TBaHaTa INHA .
3abenexxka
CTOHOC TTaHa C BIPOTUBNEHMETOHaTeC TBaHaTa IMHKA e no-mankaor 50 . Csemm@ ue

CBeTAVIHa MY C TPOAC TROTO Ug U3/Ae 3BYK OB CUT Han.

Tec T Ha amomm Q '0
1) 3aBpreTe rpejaBKaraHa2) L 3
Harunc HeTe 6y ToHa SEL 1 n3bepeTe rpejaskara. >t

3) CBYKeTe YepBeHaTau YepHaTaC OHAa K BATEC TBaHUA Moz,
3abenexxa

Iy V3Me pBaHe Ha K OHBE HLL VIOHaNE H Az, M3Me PBATeTHOTO Y C TPOVA C TBO NOK a3Ba NaA Ha HarpeXe HYe To

HaTeCTBaHWA /MOA B MPaBa Moc oKa.

7
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W3mvTBaHe 3akanay uTeT/Tenmne pary paNCV

Karauy uret 1)
3asreTe 31HOTOKQNEIOHA. -I(-

2) CepXeTe YepBeHaTau YepHara c OHAA Kl M3MepBaHA Karauy uTeT.
3abenexxa Mo

BpeMe Hau3MepsaHe HaKaray UTeT e HeobX OmMOTO Aac e paspeau. Tec TBaHOTO
Y Tpolic TBO3ape XA C 06C TBEHUA C v KarBL, UTeT Mo Bpe e Ha 3Me psaHe To. OTHe A M3BeC THO

BPeNMe, 3343 C e C TABMVEVIa KBy MTeTH.

Temnepary pa
1) 3aswpreTe rpesKio uBaTENs 3am& YC TPOVAC TBOTO ABTOMAT Y HO A3 3304 He A3 3Me pBa
TeKy UgTa oK onHa TeMne pary pa. Haruc HeTe 6y ToHa SEL v v36epeTe Temnepary pHaTa e AMHuL, a

2)Kor arovamepeare Temne pary para Ha 06eKT WM TEUHOC T, NoC TaBeTe 4epBeHaTac oHaa Ha

Tepmogsoiikara K B BX ogHua  nopt INPUT 1 ¢ BipxeTe YepHarac oHgak s COM ropra Cneatosa
AOKOC HeTe obeKkTac TepmMoapoiikara

NCVTecT

Haruc HeTe kparko 6y ToHaNCV n3aaaiiTe BaHeTOK T P Ha
HarpexeHve NCV. Hatvc HeTe OTHOBO WAV MPeBK /IO YeTe Hapy T arnpe/jaska, 3aJavusneseTe or TecTasa

V3MepBae. o TageTe I opHaTar nasaHac kobarak YeTpoicT p
Hanpe ke HWeTO B3 OC HOBa Ha UHT@H3UTeTaHa3ac e4eHua C ur Han. MONE’FE)VEHMETOE HUC KO,

Ug C e nokaxe L, a0 BIAC 0KO, g C e Mok ake —H. CNeATOBA C BETOMOAN Ug C BETHE 11LIe C e Hye 3BYKOB C U Han.

© Sunnysoft sro, gnc Tpuby Top
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3abenexka 1)

Jlopny ¢ Tpolic TBOTO ja He OTK priBa HaMpe ke Hrie, TO MOXe BC e OLe Jae Hanul e. He
pasuvTaliTe HayC TPOC TBOTO, 3a Aa U3BTPLLIMTE Tec Ta.

2) 3mepBaHe To Moxe /i 61je NOBNMA HO OT $aK Top1 Karo Av3ali H Ha Ll OKB1a,
pa3nvy Ha e 6e 1uHa U pasniny e H B U3Mon3BaHa usanal usa .

3) BriLLEH U3TO4HUK HaC My LeHWA (deHepye, MOTOp, eNleKTpoMar HeTV3 1) MoxXe Ja
MOB/IVISi € Ha V3Me PBaHeTO.

W 3mepsaHe Ha rpove HAvB/

MoC TOA HeH Tok 1) 33aiiTe npeobpasy BaHE TO HA A, HaTuC HeTe 6y ToHa SEL 1 mpeBk o YeTe Ha
MPOME H/IMB 1 MOC TOR HeH TOK C MOpe/ M3UC KBaHUA Ta Ha U3Me pBaHeTO Ha ToKa.

2) OTBOpeTE K/eLgTa K/IeMa, Karo 3g4HPKITe C My C K3, NoC TaBeTe eAyH MPOBOAHWK OT
TeCTBaHaTaINHWA B L eHTPaHar naeBaraHakneugranyc Tp07|C TBOTO LU MoK axe
TO4HaTacC TOHOC T HAaTOK 3 KOr arokelgrae Harms1HOo 3ar Bope Ha.

3abenexxa 1)

Camo e vH MPOBOAHIK TpA 6Ba A G1le 3aX BaHaT 3aM3MePBaHe HATOK U He @ BEBMOXHO JaC e 13Meps T
PaBIIHO A1Ba MPOBOAHIIK € HOBPE Me HHO.

2) N3mATBaHWA T MPOBOAHYIK € B C peAaTaHar N1aBaTa Ha K neugra.

3) U36epeTe He 06X QAMMOTO Npe 06pasy BaHe C Mopej U3MepeHst TOK, Mak C UManHara c TOMHOC T Ha
u3mepsaHe HaAC/DC Tok e 600 A.

4)YBepeTe Ce, Ye U3MepBaHETO e TO4HO. Haruc HeTe Kparko 6y TOHaZero B peXIM HanoC TOA HeH
TOK, 33 /i V34 1C TUTe 6a3aTa OT M0C TOA HeH TOK, MPVY MHEH OT €/1eKTPOMAr HIATHM C My Lig HUIst

B C pe/aTaHa u3ronasaqe.

© Sunnysoft sro, guc Tpuby Top
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DC HarpexeHite/AC Harpexe Hie/C BOTVENE He

Tex HU4ec kun yKasaHua

DC Harpexe Hue

[JvarasoH Pasr paHndeHve TodHoC T
600mV 0.001VvV
v 0.01v £ (0,5% + 3 Ly vdpr)
60V 0.1V
600V 0.1V

Bx ogeH umne aaHc : 10 MO Mak ¢ idinHo Bx OfIHO Harpe e Hre: 600 V

6.2 AC voltage
[ivianasoH Pasr paHneHve TouHOC T
6V 0.01v
60V 0.1V £ (08% +5 u vpw)
600V 0.1V

Bx opeH umregaHc : 10M Q

Mak ¢ IManHo BX 0aHO Hanpeske Hre: 600V / yec ToTHax apakTepuc Tuka: 40Hz-1kHz

6.3 Resistance

,Cll/la'BBOH Pasr paHuueHve To4yHOC T
600Q 0.001kQ

6kQ 0.001kQ

60KQ 0.01kQ + (1,0% + 3 4 udpn)
600KQ 0.001MQ

6MQ 0.01MQ

60MQ 0.01MQ +(2,0% + 5 1 udpn)

3auyTaor npeToBapsaHe : 250V/Harpeske Hrie Ha oTBOpeHaBepur a 1.2V

© Sunnysoft sro, ac Tprby Top 12
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Avion/Mpoawixe Hye /K anau, ute T

Aviog,
P yHKY v [AviarnesoH Ha pg3anio L s Ta Tec T 3aHerpeKc HaToc T
Moc TOA HeH Tok: MMBAM3UTENHO 1 MA
Tec T Haaom Harpe ke Hie Ha OTBOpe Ha BE pUr & MpUBNM3UTE IHO
> 0.15V-2.5V| 0.001V psv
oy ToiHoC T ToHa
oA B NOC OK @ Harpe 4,

3auyTaor rpeTosapsaHe : 250V

Tec T 3aHeMpeKk Haroc T

D yHKY 1A flnanasoH Pesonto L va Onvc aHve Tec saHerpeKac Haroc T
HarpexeHue rpu
.))) 600Q 10 [oroenocon e Kor aoc yporyenefueroe rowanko
30, i apuer
e e o 20 pam gty Bepur a npEAUsUTENHO 1V

3auyTaor npeToBapsaHe : 250V

Kanay uteT

AvarasoH Pa&sr paHmeHve TouHoC T
600nF 0.1nF

6uF 0.001uF

60uF 0.01uF

600UF 0.1uF * @ r 10k ugpn
6mF 0.001mF

60mF 0.01mF

3auyTaor npeTosapsaHe : 250V

© Sunnysoft sro, ac Tprby Top 13



TPOVE HAIVIB TOK/MOC TOR HEH TOK/TeMne pary pa

Mpowve HAVB ToK
[ varesoH Paar parieHite TodHoc T
60A 0.01A
600A 01A + (3,0% + 10 u ndpn)

Mak c umaneH BXx oaeH Tok: 600 A AC
Yec ToTeH ananasoH: 40Hz-400Hz

Moc ToA HeH Tok

AvaresoH Pasr paHudeHve TouHOC T
60A 0.01A

+ (3,0% + 10
600A 0.1A (3.0% + 10 1y )

Mak c uManeH BX oaeH Tok: 600 A

Tewnepary pa
[AvianasoH Pasr paHudeHve TodHoC T
-20~1000°C 1°C + (2,0% + 2 4 ndpn)
-4 ~ 1832°F 1°F + (2,0% + 4 1 ndpn)

3auyTaor rpeToBapeaHe : 250V
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CwmA HaHa 6arepyn

Kor aroHaMc mes e noA BU C MMBOTY 3aV3TougHa 6aTepus , He3a6aBHO C MeHeTe T,
6aTepuuTe C HOBW. BPOTMBEH C/ly Uali C WiC TBYBA PUC K Y C TPOiC TBOTO 4a He

&y HK L| MOHVIpa MPaBUTHO.
Mpeay flac MeHUTe GaTepus Ta, yBepeTe C e, Ye yC TPOAC TBOTO e UKo YeHO U

Pa3K a4y eHo OT M3TOYHMKaHa3ax paHBaHe 1 Bepur ara.

1.Usknoyete ¢ OHAMTE OT TeC TBaHara Bepur a.

2.W3KN0YeTe yc Tpolic TBOTO.

3. Pa3BuiiTe KarakaHaoTZeneHVeTo 3a bare pum.

4. \3ByseTe C TapuTe Gare pun.

5. Moc TaBeTe 2 HoBM Garepunt 1,5 V AAA. OGpHETE BHUMaHVE Ha MPaBWIHATA NONS PHOC T.
7.Tloc TaBeTe 0GpaTHO K anaka Ha oTAeleHMe To 3a 6aTepuk U T 03aBuiiTe HaMA C To.

Avic Tpuby Top
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecké 2390/1a 190 00

Mpar a9 Yewka

pery6nuka
www.sunnysoft.cz
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Manual de utilizare

MADE IN CHINA
C€ ROHS &3 E M101040031

& fnainte de prima utilizare, va rugam sa cititi cu atentie acest manual.

Pastrati manualul pentru referinte ulterioare.
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Prezentare generala

Aparatul este o clema ampermetrica cu cadran de 6000 . Interval automat AC/DC.
Are functii de stocare a datelor, masurare a temperaturii, oprire automata, iluminare
de fundal, lanterna, protectie la supraincarcare pe intreaga gama si indicare a subtensiunii

bateriei.
Poate fi utilizat pentru masurarea curentului AC/DC, a tensiunii AC/DC, a rezistentei, a

capacitatii, a diodelor, a continuitatii, a temperaturii si a tensiunii alternative fara contact
(NCV). Indiferent daca este utilizat de profesionisti, fabrici, scoli, entuziasti sau gospodarii, este
un dispozitiv multifunctional ideal .

Notificare de siguranta
Avertizare

inainte de prima utilizare, va rugam sa cititi cu atentie acest manual. Pastrati manualul pentru

referinte ulterioare.
Cand utilizati dispozitivul, respectati standardele si instructiunile de siguranta aplicabile.

La livrare si inainte de fiecare utilizare, verificati daca dispozitivul nu este deteriorat.

1n caz contrar, exista riscul de vatamare corporald sau de deteriorare a dispozitivului.

Asigurati -va ca corpul dispozitivului si sonda sunt in stare buna. Asigurati- va ca masurati in
intervalul de masurare dorit si corect.

Nu folositi ulei in timpul masurarii. Nu utilizati niciodata dispozitivul la o alta distanta decat

cea specificata.

Daca dispozitivul masoara circumferinta, plasati degetele in spatele sondei. Nu atingeti niciodata
partea metalica . Purtati echipament de protectie.

© Sunnysoft sro, distribuitor
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Daca tensiunea masurata este mai mare de 60 V CC sau 30 V CA (tensiune efectiva
valoare), fiti foarte atenti. Masurati tensiunea nalta folosind COM, in
INTRAREA nu trebuie sa depaseasca 600 V CA/CC.

fnainte de a roti la un alt interval sau pozitie de functionare, indepértati sonda de
locatie masurata.

Simboluri

A Avertisment (avertisment de sigurantd, consultati manualul)

m Avertizare de Tnaltd tensiune

@ Protectie cu dubla izolatie (Clasa II)

Se refera la nivelul de protectie la tensiune asigurat de supratensiune
CATII (instalatie) de nivel I1I si gradul de poluare
2 conform IEC-61010.

In conformitate cu directivele UE

|

Sol

intre inere

Nu dezasamblati dispozitivul si nu il modificati in niciun fel.

Protejati dispozitivul de temperaturi extreme, umiditate
si lichide si gaze corozive.

Daca dispozitivul se umple de praf, folositi o carpa moale si uscata pentru a-l curata.

Daca pe afisaj apare simbolul bateriei descarcate, inlocuiti imediat bateriile. in caz contmxisté riscul

de electrocutare.
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Dupa utilizare, opriti dispozitivul. Asezati comutatorul de gama/functie in pozitia oprit.

Daca nu veti utiliza dispozitivul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateriile. in caz contrar,
exista riscul de scurgere a bateriei si de deteriorare a dispozitivului.

Folositi dispozitivul timp de aproximativ 1 an. Apoi este necesar sa se efectueze calibrarea la o
temperatura cuprinsa intre 18 - 28 °C si o umiditate relativd mai mica de 75%.

Specificatii Reglare

automata a intervalului: da

Protectie la suprasarcina pe intregul interval: 250 V Tensiune maxima de
intrare pe terminalele COM si INPUT: Conversie tensiune AC/DC 600 V Altitudine de
lucru: maxim

2000 m Afisaj: LDC Valoare maxima pe afisaj: 5999 Indicatie

polaritate: -

electrod negativ Peste intervalul de masurare?

Timp de esantionare OL sau -OL: aprox. 3x/s

Oprire automata: aprox. dupa 10 min

Alimentare: 2 baterii AAAde 1,5V

Stare baterie descarcata: simbol afisat pe

ecran Temperatura de functionare: 0-40

°C Temperatura de depozitare: -10-50 °C Dimensiuni: 200 x 75

x 37 mm Dimensiunea clemei:

35 mm Greutate (fara baterii): 215 g
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Descrierea simbolurilor
Descrierea simbolurilor

de pe afisaj

Descrierea simbolurilor

Simboluri

Descriere

Baterie descdrcata

Functie de oprire automata

Electrod negativ

A3 Bl

DC

.)))

Test de continuitate

>+

Testarea diodelor

NCV

Tensiune AC fara contact

H

Retinere date HOLD

nF/uF/mF

Masurarea capacit:

Q

Masurarea rezistentei

°CI°F

Masurarea temperaturii

A

Masurarea curentului

z

Resetarea conversiei DC

Hz

Frecven &

AUTO

Interval automat
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Descrierea functiilor

SEL/ ='+\: Selectarea functiei (apasare scurtd)/Iluminare de fundal PORNITA/OPRITA (apésare lungé)

HOLD/? Mentinere date (ap&sare scurtd)/lanternd PORNITA/OPRITA (ap&sare lunga)

ZERO |pc

NCV | Test de tensiune AC fara contact

Descrierea porturilor/terminalelor de intrare

Terminal Descriere
COM Terminalul COM este conectat la sonda neagra
INPUT Terminalul INPUT este conectat la sonda rosie.
Func ie
s
Tineti i L&nterna: apasare scurta si mentinere apasata data. Schimbati intervalul sau

apasat si apasati din nou scurt tasta HOLD pentru a iesi din functie. Apasati lung ? penrucperiads e mp
timp de 2 secunde pentru a porni sau opri lanterna .

Butonul functiei SEL : apasati lung butonul afisajului, ::é:: si porniti lumina de fundal

apasati din nou pentru a opri iluminarea de fundal.

Buton de resetare ZERO : asigura precizia masuratorii. Apasati scurt ZERO sub
modul de curent continuu si resetati afisajul in mediul dat.

Functia NCV: Masurarea tensiunii AC fara contact NCV poate fi activata prin scurtcircuitare
prin apasarea unui buton din transmisie.

5
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Functie de oprire automata: daca dispozitivul nu este utilizat timp de 10 minute
Daca nu se detecteaza nicio activitate, dispozitivul se va opri automat. Apasati orice
butonul si porniti din nou dispozitivul. Apasati butonul HOLD in acelasi timp

si porniti dispozitivul si dezactivati functia de oprire automata. Dupa repornire
functia va fi restabilita din nou.

Simbol baterie descarcatd: ~ [K_F imediat ce apare simbolul,

Tnlocuiti bateriile. in caz contrar, exista riscul de electrocutare.

Controla
Tensiune alternativa
~
1. Rotiti angrenajul la v iar dispozitivul comuta la masurarea tensiunii alternative.
2. Introduceti sonda neagra in terminalul COM si sonda rosie in terminalul INPUT.

Terminal.

3. Conectati sondele rosie si neagra la circuitul testat.

Tensiune continua

1. Rotiti angrenajul la V iar dispozitivul comutd pe masurarea tensiunii continue.
2. Introduceti sonda neagré in terminalul COM si sonda rosie in

Terminal INPUT.

3. Conectati sondele rosie si neagra la circuitul de testare.

© Sunnysoft sro, distribuitor

Tensiune alternativa/tensiune continua




RO

Test de rezistenta/continuitate/diod

Rezisten & fo)
1) Rotiti angrenajul la 2) >t
Setarea implicita este rezistenta M. Q

3) Conectati sondele rosie si neagra la rezistenta care se masoara.

Nota:

1) Rezistenta masurata in circuit poate diferi de rezistenta reala.

2) In timpul intretinerii, este strict interzisd masurarea rezistentei conductorului de faza.
3) Daca dispozitivul testat este pornit sau rezistenta este prea mare,

,OL" apare pe afisaj (avertisment privind rezistenta care depaseste intervalul de masurare)
gama.

Test de continuitate

1) Rotiti viteza la 2) Apasati 9

butonul SEL si selectati viteza. "))
3) Conectati sondele rosie si neagra la linia testata.
Nota:

Valoarea rezistentei liniei testate este mai mica de 50. LED-ulva Q)

lumina si dispozitivul va declansa o alarma.

Testarea diodelor Q-Q
1) Rotiti viteza la 2) Apasati 9k
butonul SEL si selectati viteza. >t

3) Conectati sondele rosie si neagra la dioda testata.
Nota:

Cand se masoara o dioda conventionald, dispozitivul de masurare afiseaza caderea
de tensiune a diodei testate in directia directa.

7
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Test de capacitate/temperatura/NCV

Capacitate 1)

Rotiti angrenajul la . 'I(-

2) Coqectati sondele rosie si neagra la capacitatea care se masoara.

Nota: In timpul

masurarii capacitatii, este necesara descarcarea capacitatii. Dispozitivul testat si

incarca propria capacitate in timpul masurarii. Dureaza ceva timp pana cand capacitatea se

stabilizeaza.

Temperatura &v
1) Rotiti butonul pentru ca dispo&®lvul s& inceapd automat masurarea temperaturii
ambientale curente, apasati butonul SEL si selectati unitatea de temperatura.

2) Cand masurati temperatura unui obiect sau lichid, introduceti sonda
rosie a termocuplului K n portul INPUT si conectati sonda neagra la portul
COM. Apoi atingeti obiectul cu termocuplul.

Test NCV

Apasati scurt butonul NCV si setati conversia la masurarea tensiunii alternative
fara contact NCV. Apasati din nou sau comutati la o alta viteza pentru a iesi din
testul de masurare. Asezati capul clemei superioare pe conductorul care este
masurat. Dispozitivul masoara tensiunea in functie de intensitatea

semnalului detectat. Daca tensiunea este scazuta, va fi afisat --L, daca este ridicata,
va fi afisat --H. LED-ul se va aprinde apoi si va suna o alarma.

© Sunnysoft sro, distribuitor
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Masu a curentului AC/
Nota: 1) Chiar

daca dispozitivul nu detecteaza tensiune, este posibil ca tensiunea sa fie totusi prezenta.
Nu va bazati pe dispozitiv pentru efectuarea testului.

2) Masurarea poate fi afectatd de factori precum designul soclului, grosimea

diferita si tipul diferit de izolatie utilizat.

3) Sursele externe de interferenta (lanterna, motorul, electromagnetismul pot

afecta masurarea.

Masurarea curentului AC/

DC 1) Setati conversia la A, apasati butonul SEL si comutati la curent AC
si DC conform cerintelor testdrii curentului.

2) Deschideti falca tinand apasat tragaciul, plasati un conductor al liniei
testate Tn centrul capului clemei, iar dispozitivul va afisa valoarea

exactd a curentului atunci cand falca este complet inchisa.

Nota: 1)

Pentru masurarea curentului este necesara prinderea unui singur fir si nu este posibila
masurarea corectd a doua fire in acelasi timp.

2) Conductorul testat se afld in mijlocul capului clemei.

3) Selectati conversia necesara in functie de curentul masurat, valoarea maxima
masuratd a curentului AC/DC este de 600 A.

4) Asigurati-va ca masuratoarea este corectd. Apasati scurt butonul Zero in modul
curent continuu pentru a elibera curentul continuu cauzat de interferentele
electromagnetice din mediul de utilizare.
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Tensiune continua/tensiune alternativi/rezistenta

Indicatii tehnice

Tensiune continua

Gama Distinc ie Precizie
600mV 0.001VvV
6V 0.01v
+ (0,5% + 3 cifre)
60V 0.1V
600V 0.1V
Impedantd de intrare: 10 MO ensiune maxima de intrare : 600 V
6.2 AC voltage
Gama Distinc ie Precizie
6V 0.01v
60V 0.1V * (0,8% + 5 cifre)
600V 0.1V

Impedanta de intrare: 10M Q
Tensiune maxima de intrare : 600V / raspuns in frecventa: 40Hz-1kHz

6.3 Resistance

Gama Distinc ie Precizie
600Q 0.001kQ

6kQ 0.001kQ

60KQ 0.01kQ * (1,0% + 3 cifre)
600KQ 0.001MQ

6MQ 0.01MQ

60MQ 0.01MQ +(2,0% + 5 cifre)

Protectie la suprasarcina : 250V/tensiune in circuit deschis: 1,2V
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Dioda/Continuitate/Capaci

Dioda

Func ie Interval de regolutie Test de continuitate

Curent continuu: aprox. 1 mA

Testarea diodelor Tensiune in circuit deschis: aprox. 2,5V

> 0.15Vv-2.5V| 0.001V
Valoare aproximativa a caderii de tensiune pe
dioda in directia inainte

Protectie la suprasarcina : 250V

Test de continuitate

Functie Interval Rezolutie Descriere Test de continuitate
Tensiune la
.’)) 6000 10 deschidere Cand rezistenta e4te mai mica
mai mult de@p, va suna alarma. circuit: aprox. 1V

Protectie la suprasarcina : 250V

Capacitate
Gama Distinc ie Precizie
600nF 0.1nF
6uF 0.001uF
60uF 0.01uF
600UF 0.1uF * @ 0dfe)
6mF 0.001mF
60mF 0.01mF

Protectie la suprasarcina : 250V

© Sunnysoft sro, distribuitor 13
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Curent alternativ/curent continu/temperatura

Gama Distinc ie Precizie
60A 0.01A
600A 0.1A

Curent maxim de intrare: 600 A CA
Interval de frecventa: 40Hz-400Hz

Curent alternativ

+ (3,0% + 10 cifre)

Curent continuu

Gama Distinc ie Precizie
60A 0.01A
600A 0.1A

Curent maxim de intrare: 600 A

+ (3,0% + 10 cifre)

Temperatura
Gama Distinc ie Precizie
-20~1000°C 1°C * (2,0% + 2 cifre)
-4 ~ 1832°F 1°F + (2,0% + 4 cifre)

Protectie la suprasarcina : 250V

© Sunnysoft sro, distribuitor 14
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nlocuirea bater

inlocuirea bateriilor

Cand pe afisaj apare simbolul bateriei descarcate, inlocuiti imediat bateriile cu unele D,
A noi. Altfel, exista riscul ca dispozitivul s nu functioneze corect.

Inainte de a inlocui bateria, asigurati-vé cd dispozitivul este oprit si
deconectat de la sursa de alimentare si de la circuit.

1. Deconectati sondele de la circuitul testat.

2. Opriti dispozitivul.

3. Desurubati capacul compartimentului bateriilor.

4. Scoateti bateriile vechi.

5. Introduceti 2 baterii noi de 1,5 V AAA. Acordati atentie polaritatii corecte.
7. Puneti la loc capacul compartimentului bateriilor si insurubati-l.

Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190

00 Praga 9 Republica

Ceha www.sunnysoft.cz




User manual

MADE IN CHINA
C€ ROHS &3 E M101040031

Before first use, please read this manual carefully.
Keep the manual for future reference.
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© Sunnysoft sro, distributor 2




Overview, safety information

The device is a clamp meter with a 6000 dial . Automatic AC/DC range.
It has the functions of data storage, temperature measurement, automatic shutdown,
backlight, flashlight, full-range overload protection and battery undervoltage indication.

Overview

It can be used to measure AC/DC current, AC/DC voltage, resistance, capacitance, diode,
continuity, temperature and non-contact AC voltage NCV. Whether used by professionals,
factories, schools, enthusiasts or households, it is an ideal multi-function device.

Safety notice
Warning

Before first use, please read the manual carefully. Keep the manual for future reference.

When using the device, comply with applicable standards and safety instructions.

Upon delivery and before each use, check that the device is not damaged.
Otherwise, there is a risk of injury or damage to the device.

Make sure the device body and probe are in good condition. Make sure you are
measuring in the desired and correct measurement range.

Do not use any oil during measurement. Never use the device at a range other than
that specified.

If the device measures circumference, place your fingers behind the probe. Never touch
the metal part. Wear protective equipment.

© Sunnysoft sro, distributor



Symbols and maintenance

If the measured voltage is higher than 60 V DC or 30 V AC (effective
value), be very careful. Measure high voltage using COM, in
INPUT must not exceed AC/DC 600 V.

Before rotating to another range or function position, move the probe away from
measured location.

Symbols

A Warning (safety warning, see manual)

K] High voltage warning

El Double insulation protection (Class Il)

It refers to the level of voltage protection provided by overvoltage
CATII (installation) level Il and pollution
degree 2 according to IEC-61010.

In accordance with EU directives

Ground

|

Maintenance

Do not disassemble the device or tamper with it in any way.

Protect the device from high/low temperature extremes, humidity
and corrosive liquids and gases.

If the device becomes dusty, use a dry soft cloth to clean it.

If the low battery symbol appears on the display, replace the batteridB—F,
immediately. Otherwise, there is a risk of electric shock.

© Sunnysoft sro, distributor




Specifications

After use, turn off the device. Place the range/function selector in the off position.

If you will not be using the device for a long time, remove the batteries. Otherwise,
there is arisk of battery leakage and damage to the device.

Use the device for about 1 year. After that, it is necessary to calibrate it at a temperature
between 18 - 28 °C and a relative humidity of less than 75%.

Specifications

Automatic range: yes Overload

voltage protection over the entire range: 250 V Maximum input voltage on
the COM and INPUT terminals: AC/DC voltage conversion 600 V Working altitude:
maximum 2000

m Display: LDC Maximum value on the display: 5999

Polarity

indication: - negative electrode Over the

measuring range? OL or -OL Sampling time:

approx. 3x/s Automatic shutdown: approx.

after 10 min Power supply: 2x 1.5

V AAA batteries Low battery: symbol displayed

on the display Working temperature:

0-40 °C Storage temperature: -10-50 °C Dimensions: 200 x 75

X 37 mm Clamp size: 35 mm

Weight (without batteries): 215 g
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Description of symbols

Description of symbols
Description of the symbols on the display

Symbols Description
B Low battery
CI) Auto power off function
- Negative electrode
28 AC
el DC
) Continuity test
>t Diode test
NCV Non-contact AC voltage
H Data hold HOLD

nF/uF/mF Capacity measurement

Q Resistance measurement
°CI°F TertpatfE meaghrement
A Current measurement
Z Resetting the DC conversion
Hz Frequency

AUTO Auto range
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Symbols and functions

Description of functions

SEL/

Function selection (short press)/Backlight ON/OFF (long press)

HOLD/Y | pata hold (short press)/flashlight ON/OFF (long press)
ZERO |pc

NCV Non-contact AC voltage test

Description of input ports/terminals

Terminal Description
COM The COM terminal is connected to the black probe
INPUT The INPUT terminal is connected to the red probe.
Function

s
Hold i Ffashlight: Short press and hold data. Change range or

and short press HOLD again to exit the function. Long press for 2 seconds to ? for a period of time
turn the flashlight on or off.

SEL function button: long press the display button, press ::é:: and turn on the backlight

again to turn off the backlight.

ZERO reset button: ensures measurement accuracy. Briefly press ZERO under
DC current mode and reset the display in the given environment.

NCV function: NCV non-contact AC voltage measurement can be turned on by short
by pressing a button in the transmission.

© Sunnysoft sro, distributor 7




AC voltage/DC voltage

Auto power off function: if the device does not detect any activity within

10 minutes, the device will automatically power off. Press any button to turn on the
device again. Press the HOLD button at the same time to turn on the device and
turn off the auto power off function. After restarting, the function will be restored.

Low battery symbol: [E_k as soon as the symbol appears, immediately

Replace the batteries. Otherwise there is a risk of electric shock.

Control
AC voltage
~
1. Turn the gear to v and the device switches to AC voltage measurement.

2. Insert the black probe into the COM terminal and the red probe into the INPUT terminal.
terminal.

3. Connect the red and black probes to the circuit under test.

DC voltage

1. Turn the gear to V and the device will switch to DC voltage
measurement. 2. Insert the black probe into the COM terminal and the red probe into
INPUT terminal.

3. Connect the red and black probes to the test circuit.

© Sunnysoft sro, distributor 8



Resistance/Continuity/Diode test

Resistance

Q)
1) Turn the gear to 2) The P
default setting is resistance M . Q
3) Connect the red and black probes to the resistance being measured.
Note:

1) The measured resistance in the circuit may differ from the actual resistance.

2) During maintenance, it is strictly forbidden to measure the resistance of the phase conductor.
3) If the device under test is turned on or the resistance is too high,

"OL" appears on the display (warning of resistance exceeding the measuring range)
range.

Continuity test

1) Turn the gear to 2) Press 9
the SEL button and select the gear. "))

3) Connect the red and black probes to the line under test.

Note:

The resistance value of the tested line is less than 50 . The LED will
light and the device will sound an alarm.

Diode test -
1) Turn the gear to 2) Press
the SEL button and select the gear. >t

3) Connect the red and black probes to the diode under test.

Note:

When measuring a conventional diode, the measuring device displays the
voltage drop of the tested diode in the forward direction.

© Sunnysoft sro, distributor 9



Capacity/Temperature/NCV test

Capacity

1) Turn the gear to . 'I('

2) Connect the red and black probes to the capacitance being measured.
Note:

During capacitance measurement, it is necessary to di ge the

The device will charge the capacity itself during the measurement. It takes a while for
the capacity stabilizes.

Temperature

1) Turn the gear on the device&d it will automatically start measuring

current ambient temperature, press the SEL button and select the unit

temperatures.

2) When measuring the temperature of an object or liquid, insert the red
Connect the K thermocouple probe to the INPUT port, the black probe to

COM port. Then touch the thermocouple to the
subject.

NCV test

Briefly press the NCV button and set the conversion to NCV.

non-contact AC voltage measurement. Press again or switch to another

gear and exit the measurement test. Place the upper clamp head on the

The device measures the voltage based on the detected signal
intensity. If the voltage is low, --L will be displayed , if high, --H will be
displayed. The LED will then light up and an alarm will sound.

© Sunnysoft sro, distributor 10



Note: 1) Even

though the device does not detect voltage, voltage may still be present. Do not
rely on the device to perform the test.

2) Measurement may be affected by factors such as socket design,

different thickness and different type of insulation used.

3) External source of interference (flashlight, motor, electromagnetism, may
affect the measurement.

AC/DC current measurement

1) Set the conversion to A, press the SEL button and switch to AC and DC
current according to the requirements of the current testing.

2) Open the jaw by holding the trigger, place one conductor of the line
under test in the center of the clamp head and the device will
display the exact current value when the jaw is fully closed.

Note: 1) Only

one wire needs to be clamped to measure current, and it is not possible to correctly measure
two wires at the same time.

2) The conductor under test is in the middle of the clamp head.

3) Select the required conversion according to the measured current, the maximum AC/

DC current measurement value is 600 A.

4) Ensure the accuracy of the measurement. Press the Zero button briefly under DC current
mode to clear the base from DC current caused by electromagnetic interference in

the use environment.
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DC voltage/AC voltage/resistance

Technical indications

DC voltage
Range Distinction Accuracy
600mV 0.001VvV
v 0.01v + (0.5% + 3 digits)
60V 0.1V
600V 0.1V

Input impedance: 10 My; Maximun input voltage: 600 V

6.2 AC voltage
Range Distinction Accuracy
6V 0.01v
60V 0.1V + (0.8% + 5 digits)
600V 0.1V

Input impedance: 10M Q

Maximum input voltage: 600V/frequency response: 40Hz-1kHz

6.3 Resistance

Range Distinction Accuracy
600Q 0.001kQ

6kQ 0.001kQ

60KQ 0.01kQ + (1.0% + 3 digits)
600KQ 0.001MQ

6MQ 0.01MQ

60MQ 0.01MQ * (2.0% + 5 digits)

Overload protection : 250V/open circuit voltage: 1.2 V
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Diode/Continuity/Capacitance

Diode
Function Resolution Range Continuity test
Direct DC current: approx. 1 mA
Diode test Open circuit voltage: approx. 2.5 V.
"l‘ 0.15Vv-2.5V| 0.001V
Approximate voltage drop value on
diode in the forward direction

Overload protection : 250V

Continuity test

Function Range Resolution

Description Continuity test
. Voltage at
.’)) 600Q 10 open When the resistance id |ess

than 30, th€larm will sound. circuit: approx. 1V

Overload protection : 250V

Capacity
Range Distinction Accuracy
600nF 0.1nF
6uF 0.001uF
60uF 0.01uF
600UF 0.1uF * (4% + 10 dighs)
6mF 0.001mF
60mF 0.01mF

Overload protection : 250V
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AC current/DC current/temperature

AC current
Range Distinction Accuracy
60A 0.01A
600A 0.1A *  (3.0% + 10 digits)

Maximum input current: 600 A AC
Frequency range: 40Hz-400Hz

DC current
Range Distinction Accuracy
60A 0.01A
600A 0.1A + (3.0% + 10 digits)

Maximum input current: 600 A

Temperature
Range Distinction Accuracy
-20 ~1000°C 1°C + (2.0% + 2 digits)
-4 ~ 1832°F 1°F + (2.0% + 4 digits)

Overload protection : 250V
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placing batteries

Replacing batteries

When the low battery symbol appears on the display, replace the batteries Eh,
A immediately. Otherwise, there is a risk that the device will not function

properly.

Before replacing the battery, make sure the device is turned off

and disconnected from the power source and circuit.

1. Disconnect the probes from the circuit under test.

2. Turn off the device.

3. Unscrew the battery compartment cover.

4. Remove the old batteries.

5. Insert new batteries 2x 1.5 V AAA. Pay attention to the correct polarity.
7. Reinsert the battery compartment cover and screw it in place.

Distributor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prague 9

Czecz Republic
www.sunnysoft.cz




Instrukcja obstugi

MADE IN CHINA
C€ ROHS &3 g M101040031

iz Przed pierwszym uzyciem nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje.

Zachowaj instrukcje, aby méc z niej skorzystac w przysztosci.
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Instrukcja obstugi

MIASTO
CM83E

Prad przemienny/staty 600 V

600 A

e ¥

6000 COUNTS ACIDC GLAWPNETER

|
|

[—

r_wﬁ
|com *+ M |
kt\ j
CEGOWY MULTIMETR
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Przeglad, informacje dotyczace bezpieczeristwa

Urzadzenie jest miernikiem cegowym z podziatka 6000. Automatyczny zakres AC/DC.

Posiada funkcje przechowywania danych, pomiaru temperatury, automatycznego wytaczania,
$ nia, latarki, gt ieczenia przed przecigzeniem i wskaznika niedostatecznego

Przeglad

napiecia akumulatora.

Moze by¢ uzywany do pomiaru pradu przemiennego/statego, napiecia przemiennego/statego, rezystancji,
pojemnosci, diody, ciggtosci obwodu, temperatury oraz bezkontaktowego pomiaru napiecia przemiennego (NCV).
Niezaleznie od tego, czy jest uzywany przez profesjonalistow, fabryki, szkoty, entuzjastéw, czy gospodarstwa
domowe, jest to idealne urzadzenie wielofunkcyjne .

Informacja o bezpieczenstwie
Ostrzezenie

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi. Instrukcje nalezy zachowa¢

do wgladu w przysztosci.
Podczas korzystania z urzgdzenia nalezy stosowac sie do obowigzujacych norm i instrukcji bezpieczenstwa.

Przy odbiorze i przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie jest uszkodzone.

W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

Upewnij sie, ze korpus urzadzenia i sonda sg w dobrym stanie. Upewnij sie , ze dokonujesz pomiaru w

zadanym i prawidtowym zakresie pomiarowym.

Nie uzywaj oleju podczas pomiaru. Nigdy nie uzywaj urzadzenia w zakresie innym niz okreslony.

Jedli urzadzenie mierzy obwéd, umies¢ palce za sonda. Nigdy nie dotykaj metalowej czesci. No$ sprzet ochronny.
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Symbole i konserwacja

Jezeli zmierzone napiecie jest wyzsze niz 60 V DC lub 30 V AC (skuteczne
(warto$¢), zachowaj szczegélng ostroznosc¢. Zmierz wysokie napiecie za pomocg COM, w
Napigcie wejSciowe nie moze przekracza¢ 600 V AC/DC.

Przed obréceniem do innego zakresu lub pozycji funkcji nalezy odsung¢ sonde od
zmierzona lokalizacja.

Symbolika

A Ostrzezenie (ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa, patrz instrukcja)

m Ostrzezenie o wysokim napieciu

@ Podwéjna izolacja ochronna (klasa II)

Chodzi o poziom ochrony napieciowej zapewniany przez III stopien przepiecia
CAT I (instalacji) i stopien zanieczyszczenia 2
zgodnie z norma IEC-61010.

CE | Zgodnie z dyrektywami UE
J=- Grunt
Konserwacja

Nie rozmontowuj urzgdzenia ani nie dokonuj zadnych innych ingerencji w jego dziatanie.

Chron urzadzenie przed ekstremalnymi temperaturami i wilgocig
oraz zrace ciecze i gazy.

Jezeli urzadzenie sie zakurzy, nalezy je wyczyscic¢ za pomoca suchej, migkkiej Sciereczki.

Jesli na wyswietlaczu pojawi sie symbol niskiego poziomu natadowania baterimeiy
natychmiast wymieni¢ baterie. W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia pradem.
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Specyfikacje

Po uzyciu wytgcz urzadzenie. Ustaw przetacznik zakresu/funkcji w pozycji wytgczonej.

Jedli nie bedziesz uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas, wyjmij baterie. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko wycieku elektrolitu z baterii i uszkodzenia urzadzenia.

Urzadzenie nalezy uzywac przez okoto rok. Po tym czasie nalezy je skalibrowac w temperaturze
18-28°C i wilgotnosci wzglednej ponizej 75%.

Dane techniczne

Automatyczny zakres: tak

Zabezpieczenie przed przecigzeniem napieciowym w catym zakresie: 250 V
Maksymalne napiecie wejsciowe na zaciskach COM i INPUT: Konwersja napigecia AC/DC
600 V Wysokos¢

robocza: maksymalnie 2000 m Wyswietlacz: LDC Maksymalna

wartos$¢ na

wyswietlaczu: 5999 Wskaznik polaryzacji: -

elektroda ujemna Powyzej zakresu pomiarowego?

OL lub -OL Czas prébkowania: ok. 3x/s

Automatyczne wytgczanie: ok. po

10 min Zasilanie: 2 baterie 1,5 V AAA Niski

poziom natadowania baterii: symbol

wyswietlany na wy$wietlaczu Temperatura pracy: 0-40 °C

Temperatura przechowywania:

-10-50 °C Wymiary: 200 x 75 x 37 mm

Rozmiar cegéw: 35 mm Waga (bez

baterii): 215 g
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Opis symboli

Opis symboli
Opis symboli na wyswietlaczu
Symbolika Opis
) Niski poziom baterii
c’) Funkcja automatycznego wytgczania
— Elektroda ujemna
AC AC
DC DC
'))) Test ciggtosci
* Test diody
ch napiecie pradu
H Wstrzymanie danych HOLD

nF/uF/mF Pomiar pojemnosci

Q Pomiar rezystandji
°C/I°F Pomiar temperatury
A Pomiar pradu
Z Resetowanie konwersji DC
Hz Czestotliwos¢

AUTO Automatyczny zakres
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Symbole i funkcje

Wybér funkdji (krétkie nacisniecie)/Wigczanie/wytaczanie podswietlenia (dtugie nacisniecie)

Opis funkgji

SEL/

HOLD/? Przytrzymanie danych (krétkie nacisniecie)/wtgczenie/wytaczenie latarki (dtugie nacisniecie)

ZERO |oc

NCV Bezkontaktowy test napiecia przemiennego

Opis portéw/zaciskéw wejsciowych

Terminal Opis
COoM Zacisk COM jest podtaczony do czarnej sondy
INPUT Zacisk INPUT jest podtgczony do czerwonej sondy.
Funkcjonowaé

s
i Ldtarka: Nacisnij krétko i przytrzymaj przycisk danych. Zmien zasieg lub

Przytrzymaj i ponownie nacisnij krétko przycisk HOLD, aby wyjs¢ z funkgji. Nacisnij i ? przez pewien czas

przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wigczy¢ lub wytaczy¢ latarke.

Przycisk funkcyjny SEL : naciénij i przytrzymaj przycisk ::é:: i whacz podswietlenie

wyswietlacza, naci$nij ponownie, aby wytgczy¢ podswietlenie.

Przycisk resetowania ZERO : zapewnia doktadno$¢ pomiaru. Nacisnij krétko przycisk ZERO pod
Tryb pradu statego i resetowanie wyswietlacza w danym $rodowisku.

Funkcja NCV: bezkontaktowy pomiar napiecia przemiennego NCV mozna wigczy¢ przez krétkie

poprzez naciéniecie przycisku w skrzyni biegéw.
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Napiecie przemienne/napiecie state

Funkcja automatycznego wytgczania: jesli urzadzenie nie wykryje zadnej

aktywnosci w ciggu 10 minut, wytaczy sie automatycznie. Nacisnij dowolny przycisk, aby
ponownie wigczy¢ urzadzenie. Naciénij jednoczesnie przycisk HOLD, aby wiaczy¢
urzadzenie i wytaczy¢ funkcje automatycznego wytgczania. Po ponownym
uruchomieniu funkcja zostanie przywrécona.

Symbol niskiego poziomu baterii:[E_} jak tylko pojawi sie symbol, natychmiast

Wymien baterie. W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia pragdem.

Kontrola
Napiecie pradu przemiennego
L, ~
1. Obré¢ koto zebate do v a urzadzenie przetacza sie na pomiar napiecia przemiennego.
2. Umies¢ czarng sonde w ztgczu COM, a czerwong sonde w ztagczu INPUT.

terminal.

3. Podtgcz sonde czerwong i czarng do testowanego obwodu.

Napiecie state

1. Obré¢ koto zebate do V a urzadzenie przetaczy si¢ na pomiar napiecia
statego. 2. W6z czarng sonde do gniazda COM, a czerwong do gniazda

Zacisk WEJSCIOWY.

3. Podtacz sondg czerwong i czarng do obwodu testowego.
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Test rezystancji/ciggtosci/diody

Opér Q)

1) Obré¢ koto zebate na 2) i

Ustawienie domy$ine to opér M. Q

3) Podtacz czerwong i czarng sonde do mierzonego oporu.
Notatka:

1) Zmierzony op6r w obwodzie moze réznic sie od rzeczywistego oporu.

2) Podczas prac konserwacyjnych kategorycznie zabrania si¢ pomiaru rezystancji przewodu fazowego.
3) Jezeli urzadzenie poddawane testowi jest wigczone lub rezystancja jest zbyt wysoka,

Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,OL" (ostrzezenie o przekroczeniu zakresu pomiarowego rezystancji)
zakres.

Test ciggtosci .
1) Ustaw bieg na 2) Nacisnij  Jpj

przycisk SEL i wybierz bieg. "))
3) Podtacz sonde czerwong i czarng do przewodu poddawanego testowi.
Notatka:

Warto$¢ rezystancji badanej linii jest mniejsza niz 50. Dioda LED bedzie $fieci¢.

Swiatto i urzadzenie wyda dzwiek alarmu.

Test diody -

1) Ustaw bieg na 2) Nacisnij 9

przycisk SEL i wybierz bieg. >t

3) Podtgcz sonde czerwong i czarng do testowanej diody.
Notatka:

Podczas pomiaru diody konwencjonalnej przyrzad pomiarowy wyswietla spadek
napiecia badanej diody w kierunku przewodzenia.
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Test pojemnosci/temperatury/NCV

Pojemnos¢

1) Ustaw przektadnig na . 'I(-

2) Podtacz sonde czerwong i czarng do mierzonej pojemnosci.
Notatka:

Podczas pomiaru pojemnosci konieczne jest roztadowanie pojemnosci. Zmierzona
Urzadzenie samo sie nataduje podczas pomiaru. Trwa to chwile.
pojemnos¢ sie stabilizuje.

Temperatura

1) Wiacz urzadzenie, a ono autor&ycznie rozpocznie pomiar

aktualna temperatura otoczenia, naci$nij przycisk SEL i wybierz jednostke
temperatury.

2) Podczas pomiaru temperatury obiektu lub cieczy nalezy wtozy¢ czerwony
Podtacz sonde termopary K do portu WEJSCIOWEGO, czarng sonde do
Port COM. Nastepnie dotknij termoparg

temat.

Test NCV

Nacisnij krétko przycisk NCV i ustaw konwersje na NCV.

Bezdotykowy pomiar napiecia przemiennego. Naci$nij ponownie lub przetacz na inny
przektadnie i zakoncz test pomiarowy. Umies¢ gorng gtowice zaciskowa na

Urzadzenie mierzy napiecie na podstawie wykrytej intensywnosci

sygnatu. Jesli napiecie jest niskie, wyswietli sie --L , a jesli wysokie, --H. Nastepnie
zadwieci sie dioda LED i rozlegnie sig dZzwigk alarmu.
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Pomiar pradu przemiennego/stalego

Nawet jesli urzagdzenie nie wykryje napiecia, napiecie moze by¢ nadal obecne. Nie
nalezy polegac¢ na samym urzadzeniu w celu wykonania testu.

2) Na wynik pomiaru moga mie¢ wptyw takie czynniki, jak konstrukcja gniazda,

jego grubos¢ i rodzaj zastosowanej izolacji.

3) Zewnetrzne Zrédta zaktécen (latarka, silnik, elektromagnetyzm) moga mie¢ wpltyw
na pomiar.

Uwaga: 1)

Pomiar pradu AC/DC 1)

Ustaw konwersje na A, nacisnij przycisk SEL i przetgcz na prad AC lub
DC zaleznie od wymagan pomiaru pradu.

2) Otworz szczeki, przytrzymujgc spust, umiesc jeden przewédd badanego
przewodu w $rodku gtowicy cegdéw, a urzgdzenie wyswietli doktadng
wartos$¢ pradu po catkowitym zamknieciu szczek.

Uwaga: 1) Do

pomiaru pradu wystarczy podtgczy¢ zaciski tylko do jednego przewodu. Nie jest mozliwe
prawidtowe zmierzenie dwéch przewodoéw jednoczesnie.

2) Przewdd poddawany testowi znajduje sie w $rodku glowicy cegowej.

3) Wybierz odpowiednia konwersje w zaleznosci od mierzonego pradu. Maksymalna

warto$¢ pomiaru pradu AC/DC wynosi 600 A.

4) Upewnij sie, ze pomiar jest doktadny. Nacisnij krétko przycisk Zero w trybie pradu statego,
aby oczysci¢ baze z pradu statego spowodowanego zaktéceniami elektromagnetycznymi

w $rodowisku uzytkowania.
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Wskazania techniczne

Napigcie state/napiecie przemienne/rezystancja

Napiecie state
Zakres Wyréznienie Doktadnos¢
600mV 0.001VvV
6V 0.01v
+ (0,5% + 3 cyfry)
60V 0.1V
600V 0.1V
Impedancja wejsciowa: 10 MQ; Mﬁymalne napiecie wejéciowe: 600 V
6.2 AC voltage
Zakres Wyréznienie Doktadno$¢
6V 0.01v
60V 0.1V + (0,8% + 5 cyfr)
600V 0.1V
Impedancja wejsciowa: 10M Q

Maksymalne napiecie wejsciowe: 600 V/pasmo przenoszenia: 40 Hz-1 kHz

6.3 Resistance

Zakres Wyréznienie Doktadnos¢
600Q 0.001kQ

6kQ 0.001kQ

60KQ 0.01kQ + (1,0% + 3 cyfry)
600KQ 0.001MQ

6MQ 0.01MQ

60MQ 0.01MQ +(2,0% + 5 cyfr)

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 250 V/napiecie obwodu otwartego: 1,2V
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Dioda/Ciggto$¢/Pojemnos¢

Dioda
Funkcjonowac Zakres rozdziglczosci Test ciggtosci
Prad staty staty: ok. 1 mA
Test diody Napigcie w obwodzie otwartym: ok. 2,5V
> 0.15V-2.5V| 0.001V
Przyblizona wartos¢ spadku napiecia na
dioda w kierunku przewodzenia

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 250 V

Test ciggtosci

Rozdzielczgé¢ zakresu|funkgji Opis Test ciagtosci
. \ Napigcie w
.’)) 600Q 10 stanlg Fthartym Gdy 0por jest mniejszy
powyzej 30(vtaczy sig alarm. obwéd: ok. 1V

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 250 V

Pojemnos¢

Zakres Wyréznienie Doktadnos¢
600nF 0.1nF

6uF 0.001uF

60uF 0.01uF

600UF 0.1uF E %+ 100
6mF 0.001mF

60mF 0.01mF

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 250 V

© Sunnysoft sro, dystrybutor 13




Prad przemienny/prad staty/temperatura

Prad przemienny

Zakres Wyréznienie Doktadnos¢
60A 0.01A
+ (3 f
600A 0.1A TR

Maksymalny prad wejsciowy: 600 A AC
Zakres czestotliwosci: 40Hz-400Hz

Prad staty
Zakres Wyréznienie Doktadnos¢
60A 0.01A
600A 01A + (3,0% + 10 cyfr)

Maksymalny prad wejsciowy: 600 A

Temperatura
Zakres Wyréznienie Doktadnos¢
-20 ~1000°C 1°C + (2,0% + 2 cyfry)
-4 ~ 1832°F 1°F t (2,0% + 4 cyfry)

Zabezpieczenie przed przecigzeniem : 250 V/
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Wymiana baterii

Gdy na wyswietlaczu pojawi si¢ symbol niskiego poziomu natadowania baterii, T,
A nalezy natychmiast wymienic baterie. W przeciwnym razie istnieje ryzyko, ze

urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo.

Przed wymiang baterii nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest

wytgczone i odtgczone od Zrédta zasilania i obwodu.

1. Odtgcz sondy od testowanego obwodu.

2. Wytgcz urzadzenie.

3. Odkrec pokrywe komory baterii.

4. Wyjmij stare baterie.

5. W6z nowe baterie 2x 1,5 V AAA. Zwr6¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢.
7. Zat6z ponownie pokrywe komory baterii i przykrec ja.

Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz




Uporabniski prirocnik

MADE IN CHINA
C€ ROHS &3 g M101040031

Pred prvo uporabo natan¢no preberite ta prirocnik.

Prirocnik shranite za poznejSo uporabo.
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- Uporabniski priro¢nik

MESTO
CM83E
AC/DC 600V
600 A

T
gl

KLEPNI MULTIMETER
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Pregled, varnostne informacije

Naprava je kles¢ni merilnik s 6000- stopinjsko skalo . Samodejno nastavljanje obmocja AC/DC.
Ima funkcije shranjevanja podatkov, merjenja temperature, samodejnega izklopa,

osvetlitve ozadja, svetilke, za3¢ite pred preobremenitvijo v celotnem obsegu in indikatorja
prenizke napetosti baterije.

Uporablja se lahko za merjenje izmeni¢nega/enosmernega toka, izmeni¢ne/enosmerne
napetosti, upornosti, kapacitivnosti, diod, prevodnosti, temperature in brezkontaktne izmeni¢ne
napetosti NCV. Ne glede na to, ali ga uporabljajo profesionalci, tovarne, 3ole, navdusenci ali
gospodinjstva, je idealna ve¢namenska naprava.

Pregled

Varnostno obvestilo
Opozorilo

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Navodila shranite za poznejSo uporabo.

Pri uporabi naprave upostevajte veljavne standarde in varnostna navodila.

Ob dostavi in pred vsako uporabo preverite, ali je naprava neposkodovana.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb ali poskodbe naprave.

Prepricajte se, da sta ohiSje naprave in sonda v dobrem stanju. Prepricajte se, da merite v
Zelenem in pravilnem merilnem obmocju.

Med merjenjem ne uporabljajte olja. Naprave nikoli ne uporabljajte v drugem obmocju, kot
je navedeno.

Ce naprava meri obseg, poloZite prste za sondo. Nikoli se ne dotikajte kovinskega dela. Nosite
zastitno opremo.
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Simboli in vzdrZevanje

Ce je izmerjena napetost vija od 60 V DC ali 30 V AC (efektivna
vrednost), bodite zelo previdni. Visoko napetost izmerite s COM-om, v
VHOD ne sme presegati 600 V AC/DC.

Preden zavrtite sondo v drug razpon ali poloZaj funkcije, jo premaknite stran od
izmerjena lokacija.

Simboli

A Opozorilo (varnostno opozorilo, glejte prirocnik)

m Opozorilo o visoki napetosti

@ Dvojna izolacijska zas¢ita (razred II)

Nanasa se na raven napetostne za¢ite, ki jo zagotavljata prenapetostna
CAT Il | (instalacijska) stopnja III in stopnja
onesnazenja 2 v skladu z IEC-61010.

CE |V skladu z direktivami EU
J=_ Tla
VzdrZevanje

Naprave ne razstavljajte ali je kakorkoli spreminjajte.

Napravo zacitite pred ekstremnimi visokimi/nizkimi temperaturami, vlago
in korozivne tekocine in plini.

Ce se naprava zaprasi, jo oistite s suho mehko krpo.

Ce se na zaslonu prikaze simbol za nizko stanje baterije, takoj zamenjajte baterije. V namem
primeru obstaja nevarnost elektricnega udara.
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Speci

Po uporabi izklopite napravo. Izbirnik obsega/funkcij premaknite v polozaj za izklop.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost puscanja baterij in poskodbe naprave.

Napravo uporabljajte priblizno 1 leto. Po tem jo je treba kalibrirati pri temperaturi med 18 in
28 °C in relativni vlaznosti manj kot 75 %.

Specifikacije

Samodejno merjenje obmogja: da

Zascita pred preobremenitvijo v celotnem obmogju: 250 V Najvecja vhodna napetost na
priklju¢kih COM in INPUT: Pretvorba napetosti AC/DC 600 V Delovna nadmorska visina: najve¢ 2000
m Zaslon: LDC

Najvecja vrednost na zaslonu: 5999 Prikaz polarnosti: - negativna

elektroda Preko

merilnega obmogja? OL ali -OL Cas vzoréenja: priblizno

3x/s Samodejni izklop: priblizno po 10 min Napajanje: 2x

1,5 V AAA bateriji Prazna baterija: simbol prikazan na

zaslonu Delovna temperatura: 0-40 °C

Temperatura shranjevanja: -10-50 °C Dimenzije: 200 x

75 x 37 mm Velikost sponk: 35 mm TeZa (brez

baterij): 215 g
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Opis simbolov

Opis simbolov
Opis simbolov na zaslonu

Simboli Opis
Ek Prazna baterija
OI Funkcija samodejnega izklopa
— Negativna elektroda
K
be ple
")) Preizkus kontinuitete
* Preizkus diode
NCV Brezkontaktna izmenicna napetost
H ZadrZevanje podatkov HOLD

nF/uF/mF Merjenje zmogljivosti

Q Merjenje upornosti
°C/°F Merjenje temperature
A Merjenje toka
V4 Ponastavitev pretvorbe enosmernega toka
Hz Pogostost

AUTO Samodejno nastavljanje razpona
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Simboli in funkcije

SEL/ ¥ |1zbira funkcije (kratek pritisk)/VKLOP/IZKLOP osvetlitve ozadja (dolg pritisk)

Opis funkcij

HOLDI? Zadrzevanje podatkov (kratek pritisk)/vklop/izklop svetilke (dolg pritisk)
ZERO |pc

NCV Brezkontaktni preizkus izmenicne napetosti

Opis vhodnih vrat/terminalov

Terminal Opis
COM Priklju¢ek COM je priklju¢en na ¢rno sondo
INPUT Vhodni prikljucek je prikljucen na rdeco sondo.
Funkcija

Zaizhod i Svetilka: Kratek pritisk in drzanje podatkov. Sprememba obsega ali
iz funkcije drZite tipko HOLD in jo ponovno na kratko pritisnite . Za vklop ali izklop ? fRS—
svetilke drzite tipko 2 sekundi.

1

Funkcijski gumb SEL : dolgo pritisnite gumb za prikaz, ::?5 in vklopite osvetlitev ozadja

ponovno pritisnite, da izklopite osvetlitev ozadja.

Gumb za ponastavitev na NICLO : zagotavlja natanénost meritve. Na kratko pritisnite NICLO pod
nacin enosmernega toka in ponastavitev zaslona v danem okolju.

Funkcija NCV: Brezkontaktno merjenje izmeni¢ne napetosti NCV se lahko vklopi s kratkim stikom
s pritiskom na gumb v menjalniku.
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Izmeniéna napetost/enosmerna napetost

Funkcija samodejnega izklopa: ¢e naprava v 10 minutah ne zazna nobene aktivnosti,

se bo samodejno izklopila. Za ponovni vklop naprave pritisnite kateri koli gumb. Hkrati pritisnite
gumb HOLD, da vklopite napravo in izklopite funkcijo samodejnega izklopa. Po ponovnem zagonu
se bo funkcija obnovila.

Simbol za nizko baterijo: K™ takoj ko se simbol pojavi, takoj

Zamenjajte baterije. Sicer obstaja nevarnost elektricnega udara.

Nadzor
Izmenitna napetost
~
1. Obrnite prestavo v poloZaj v in naprava preklopi na merjenje izmeni¢ne napetosti.
2. &rno sondo vstavite v prikljuéek COM, rde¢o pa v priklju¢ek INPUT.

terminal.

3. Rdeco in ¢rno sondo prikljucite na preizkusano vezje.

Enosmerna napetost
1. Obrnite prestavo v polozaj v in naprava bo preklopila na merjenje enosmerne
napetosti. 2. Vstavite ¢rno sondo v priklju¢ek COM in rdeco sondo v

VHODNI prikljugek.

3. Rdeco in ¢rno sondo prikljucite na merilno vezje.
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Test upornosti/prevodnosti/diode

Odpor Q)

1) Obrnite prestavo na 2) >t

Privzeta nastavitev je upor M. Q

3) Rdeco in ¢rno sondo prikljucite na merjeno upornost.
Opomba:

1) Izmerjena upornost v tokokrogu se lahko razlikuje od dejanske upornosti.
2) Med vzdrzevanjem je strogo prepovedano meriti upor faznega vodnika.
3) Ce je preizkuana naprava vklopljena ali je upor previsok,

Na zaslonu se prikaze "OL" (opozorilo o uporu, ki presega merilno obmocje)

razpon.
Preizkus kontinuitete Q)
1) Obrnite prestavo v 2) >t

Pritisnite gumb SEL in izberite prestavo. .’))

3) Rdeco in ¢rno sondo prikljucite na preizkusano linijo.

Opomba:

Vrednost upora preizkusene linije je manjsa od 50 Om. LED dioda b§)
lutka in naprava bo sprozila alarm.

Preizkus diode
1) Obrnite prestavo v 2) >
Pritisnite gumb SEL in izberite prestavo. >

3) Rdeco in ¢rno sondo prikljucite na preizkusano diodo.
Opomba:

Pri merjenju obicajne diode merilna naprava prikazuje padec napetosti testirane
diode v smeri naprej.
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Zmogljivost

1) Obrnite prestavo v poloZaj . 'I(-

2) Rdeto in €rno sondo prikljucite na merjeno kapacitivnost.

Opomba:

Med merjenjem kapacitivnosti je potrebno izprazniti kapacitivnost. Izmerjeno
Naprava bo med meritvijo sama polnila kapaciteto. Traja nekaj ¢asa, da
zmogljivost se stabilizira.

Temperatura

1) Vklopite prestavo na napravi in &odejno bo zacela meriti
trenutno temperaturo okolice, pritisnite gumb SEL in izberite enoto
temperature.

2) Pri merjenju temperature predmeta ali tekocCine vstavite rdeco
Prikljucite termoclen K na vhod INPUT, ¢rno sondo pa na
COM vrata. Nato se termoclena dotaknite

predmet.

Preskus NCV

Na kratko pritisnite gumb NCV in nastavite pretvorbo na NCV.

brezkontaktno merjenje izmenicne napetosti. Ponovno pritisnite ali preklopite na drugo
prestavo in zapustite merilni preizkus. Zgornjo glavo vpenjalne kleSce namestite na

Naprava meri napetost na podlagi zaznane intenzivnosti signala. Ce je

napetost nizka, se prikaZe --L, Ce je visoka, pa --H. Nato se priZge LED in oglasi se alarm.
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Merjenje izmenitnega/enosmernega toka

Ceprav naprava ne zazna napetosti, je napetost lahko $e vedno prisotna. Pri izvedbi preizkusa se ne

Opomba: 1)

zana3ajte na napravo.
2) Na meritev lahko vplivajo dejavniki, kot so zasnova vti¢nice, razlicna
debelina in razli¢na vrsta uporabljene izolacije.

3) Zunanji viri moten;j (svetilka, motor, elektromagnetizem) lahko vplivajo na
meritev.

Merjenje izmeni¢nega/

enosmernega toka 1) Nastavite pretvorbo na A, pritisnite gumb SEL in preklopite na
izmenicni in enosmerni tok glede na zahteve merilnega toka.

2) Odprite €eljust tako, da drZite sprozilec, postavite en vodnik preizkuSane
linije na sredino glave kles¢ in naprava bo prikazala natan¢no

vrednost toka, ko je €eljust popolnoma zaprta.

Opomba: 1)

Za merjenje toka je treba s kleS¢ami pritrditi samo eno Zico in ni mogoce pravilno izmeriti
dveh Zic hkrati.

2) Preizku3ani prevodnik je na sredini glave kle3¢.

3) Izberite Zeleno pretvorbo glede na izmerjeni tok, najvecja izmerjena vrednost AC/

DC toka je 600 A.

4) Zagotovite natan¢nost meritve. V nacinu enosmernega toka na kratko pritisnite gumb
Ni¢, da izpraznite podnoZje enosmernega toka, ki ga povzrocajo elektromagnetne

motnje v okolju uporabe.
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enosmerna napetost/izmenitna napetost/upornost

Tehni¢ne indikacije

Enosmerna napetost

Razpon Razlika Natancnost
600mV 0.001VvV
6V 0.01v
* (0,5 % + 3 Stevke)

60V 0.1V
600V 0.1V

Vhodna impedanca: 10 MQ; Najﬁﬁja vhodna napetost: 600 V

6.2 AC voltage
Razpon Razlika Natanénost
6V 0.01v
60V 0.1V + (0,8 % +5 mest)
600V 0.1V

Vhodna impedanca: 10M Q
Najvecja vhodna napetost: 600 V / frekvencni odziv: 40 Hz-1 kHz

6.3 Resistance

Razpon Razlika Natan&nost
600Q 0.001kQ

6kQ 0.001kQ

60KQ 0.01kQ + (1,0 % + 3 $tevke)
600KQ 0.001MQ

6MQ 0.01MQ

60MQ 0.01MQ + (2,0 % + 5 mest)

Zas¢ita pred preobremenitvijo : 250 V/napetost odprtega tokokroga: 1,2 V
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Dioda

Funkcija Obmotje logljjvosti Preizkus kontinuitete

Enosmerni enosmerni tok: priblizno 1 mA

Preizkus diode Napetost odprtega tokokroga: priblizno 2,5
v

0.15V-2.5V| 0.001V
>+

Priblizna vrednost padca napetosti na
dioda v smeri naprej

Zascita pred preobremenitvijo : 250 V

Preizkus kontinuitete

Funkcija Obmogje Logljivost Opis Preizkus kontinuitete
) _ \. Napetost pri
.’)) 600Q 10 od'prtju Ko je uporvrnanjil
vet kot 30, {bo sprozil alarm. vezje: priblizno 1V

Zascita pred preobremenitvijo : 250 V

Zmogljivost
Razpon Razlika NatanZnost
600nF 0.1nF
6uF 0.001uF
60UF 0.01uF
600uF 0.1uF * (4% 10 mesy
6mF 0.001mF
60mF 0.01mF

Zastita pred preobremenitvijo : 250 V
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Izmenicni tok/enosmerni tok/temperatura

Razpon Razlika Natanénost
60A 0.01A
600A 0.1A

Najvegji vhodni tok: 600 A AC
Frekvenéno obmocje: 40Hz-400Hz

Izmenicni tok

*  (3,0% + 10 Stevk)

Enosmerni tok

Razpon Razlika Natanénost
60A 0.01A
+ &
600A 0.1A + (3,0% + 10 3tevk)

Najvetji vhodni tok: 600 A

Temperatura
Razpon Razlika Natan¢nost
-20~1000°C 1°C £ (2,0 % + 2 Stevki)
-4 ~ 1832°F 1°F * (2,0 % + 4 Stevke)

Zascita pred preobremenitvijo : 250 V
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Zamenjava baterij

Zamenjava baterij

Ko se na zaslonu prikaze simbol za nizko stanje baterije, takoj zamenjajte baterije. [K_},
A V nasprotnem primeru obstaja nevarnost, da naprava ne bo delovala pravilno.

Pred zamenjavo baterije se prepricajte, da je naprava izklopljena in
odklopljena iz vira napajanja ter tokokroga.

1. Odklopite sonde iz preizkusanega vezja.

2. Izklopite napravo.

3. Odvijte pokrov predalcka za baterije.

4. Odstranite stare baterije.

5. Vstavite novi bateriji 2 x 1,5 V AAA. Pazite na pravilno polarnost.
7. Ponovno namestite pokrov predalcka za baterije in ga privijte.

Distributer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecké 2390/1a

190 00 Praga 9

Ceska

www.sunnysoft.cz




Korisnicki prirucnik

MADE IN CHINA
C€ ROHS &3 g M101040031

Prije prve upotrebe, molimo pazljivo procitajte ovaj prirucnik.

Sacuvaijte prirucnik za buducu upotrebu.
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GRAD
CMB83E
AC/DC 600V
600 A

MULTIMETAR S STEZALJKAMA
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Pregled, sigurnosne rmacije

Uredaj je klijeSta s skalom od 6000. Automatski AC/DC raspon.

Ima funkcije pohrane podataka, mjerenja temperature, automatskog iskljuivanja,
pozadinskog osvjetljenja, svjetiljke, zastite od preopterecenja u punom rasponu i indikatora
preniskog napona baterije.

Moze se koristiti za mjerenje AC/DC struje, AC/DC napona, otpora, kapaciteta, diode,
kontinuiteta, temperature i beskontaktnog AC napona NCV. Bilo da ga koriste profesionalci,
tvornice, skole, entuzijasti ili kuc¢anstva, idealan je viSenamjenski uredaj.

Pregled

Sigurnosna obavijest
Upozorenje

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte upute. Sacuvajte upute za buducu upotrebu.

Prilikom kori3tenja uredaja pridrZavajte se vazecih standarda i sigurnosnih uputa.

Prilikom isporuke i prije svake upotrebe provjerite da uredaj nije ostecen.
U suprotnom postoji rizik od ozljede ili oStecenja uredaja.

Provjerite jesu li tijelo uredaja i sonda u dobrom stanju. Provjerite mjerite li u Zeljenom i
ispravnom rasponu mjerenja.

Ne koristite ulje tijekom mjerenja. Nikada ne koristite uredaj u rasponu koji nije naveden.

Ako uredaj mjeri opseg, stavite prste iza sonde. Nikada ne dodirujte metalni dio. Nosite za3titnu
opremu.
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Simboli i odrzavanje
Ako je izmjereni napon veci od 60 V DC ili 30 V AC (ucinkovit

vrijednost), budite vrlo oprezni. Izmjerite visoki napon pomoc¢u COM-a, u
ULAZ ne smije prelaziti 600 V AC/DC.

Prije okretanja u drugi raspon ili poloZaj funkcije, odmaknite sondu od
izmjerena lokacija.

Simboli

A Upozorenje (sigurnosno upozorenje, pogledajte prirucnik)

m Upozorenje na visoki napon

@ Dvostruka izolacijska zastita (klasa II)

Odnosi se na razinu naponske zastite koju osigurava prenaponska
CAT Il | (instalacijska) razina I1I i stupanj onecid¢enja
2 prema IEC-61010.

CE | U skladu s direktivama EU
J=- Tlo
Odrzavanje

Ne rastavljajte uredaj niti ga na bilo koji nacin neovlasteno dirajte.

Zadtitite uredaj od ekstremnih visokih/niskih temperatura, vlage
i korozivne tekucine i plinovi.

Ako se uredaj zaprasi, ocistite ga suhom mekom krpom.

Ako se na zaslonu pojavi simbol slabe baterije, odmah zamijenite baterijeEELuprotnom
postoji opasnost od strujnog udara.
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Teh

podaci

Nakon upotrebe iskljucite uredaj. Postavite bira¢ raspona/funkcije u isklju¢eni poloZaj.

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije. U suprotnom postoji rizik od
curenja baterija i oStecenja uredaja.

Uredaj koristite oko 1 godinu. Nakon toga ga je potrebno kalibrirati na temperaturi izmedu 18
- 28 °Cii relativnoj vlaZznosti manjoj od 75%.

Specifikacije

Automatsko podesavanje

raspona: da Zastita od preopterecenja u cijelom rasponu: 250 V Maksimalni
ulazni napon na terminalima COM i INPUT: Pretvorba AC/DC napona 600 V Radna
nadmorska visina:

maksimalno 2000 m Zaslon: LDC Maksimalna vrijednost na

zaslonu: 5999

Indikacija polariteta: - negativna elektroda

Preko mjernog raspona? OL ili -OL Vrijeme

uzorkovanja: cca. 3x/s Automatsko

iskljucivanje: cca. nakon 10 min

Napajanje: 2x 1,5 V AAA baterije Prazna

baterija: simbol prikazan na zaslonu

Radna temperatura: 0-40 °C Temperatura skladistenja: -10-50

°C Dimenzije: 200 x 75 x 37 mm

Veli¢ina stezaljke: 35 mm TeZina (bez

baterija): 215 g
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Opis simbola

Opis simbola
Opis simbola na zaslonu

Simboli Opis
K Slaba baterija
c’) Funkcija automatskog iskljucivanja
— Negativna elektroda
AC —
DC DC
")) Ispitivanje kontinuiteta
* Ispitivanje diode
NCV Beskontaktni izmjeni¢ni napon
H ZadrZzavanje podataka HOLD

nF/uF/mF Mijerenje kapaciteta

(0] Mjerenje otpora
°C/°F Mijerenje temperature

A Mijerenje struje

Z Resetiranje DC pretvorbe

Hz Frekvencija

AUTO Automatski raspon
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Simboli i funkcije

Opis funkcija

SEL/

Odabir funkcije (kratki pritisak)/Pozadinsko osvjetlienje UKLJUCENO/ISKLJUCENO (dugi pritisak)

HoOLD/¥ Zadrzavanje podataka (kratki pritisak)/ukljucivanje/iskfjucivanje svjetiljke (dugi pritisak)

ZERO |oc

NCV Beskontaktno ispitivanje izmjeniénim naponom

Opis ulaznih portova/terminala

Terminal Opis
COoM COM terminal je spojen na crnu sondu
INPUT Ulazni terminal je spojen na crvenu sondu.
Funkcija

s
Driite i i SVjetiljka: Kratko pritisnite i drZite data. Promijenite domet ili

ponovno kratko pritisnite HOLD za izlaz iz funkcije. Dugo pritisnite 2 sekunde za ? 2a odredeno vieme
ukljucivanje ili iskljucivanje svjetiljke .

1

Funkcijska tipka SEL : dugo pritisnite tipku zaslona, ::?\: i ukljutite pozadinsko osvjetljenje

ponovno pritisnite za iskljucivanje pozadinskog osvjetljenja.

Tipka za resetiranje NULE : osigurava to¢nost mjerenja. Kratko pritisnite NULU ispod
nacin rada istosmjerne struje i resetiranje zaslona u danom okruzenju.

NCV funkcija: NCV beskontaktno mjerenje AC napona moze se ukljuciti kratkim
pritiskom na gumb u mjenjacu.
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Izmjeniéni napon/istosmjerni napon

Funkcija automatskog iskljucivanja: ako uredaj ne otkrije nikakvu aktivnost

unutar 10 minuta, automatski ce se iskljuciti. Pritisnite bilo koju tipku za ponovno ukljucivanje
uredaja. Istovremeno pritisnite tipku HOLD za ukljucivanje uredaja i isklju¢ivanje funkcije
automatskog iskljucivanja. Nakon ponovnog pokretanja, funkcija e se vratiti.

Simbol slabe baterije: K™ ¢im se simbol pojavi, odmah

Zamijenite baterije. U suprotnom postoji opasnost od strujnog udara.

Kontrolirati
Izmjeni¢ni napon
~
1. Okrenite mjenja¢ u poloZzaj v i uredaj prelazi na mjerenje izmjeni¢nog napona.
2. Umetnite crnu sondu u COM priklju¢ak, a crvenu sondu u INPUT prikljucak.

terminal.

3. Spojite crvenu i crnu sondu na strujni krug koji se testira.

Istosmjerni napon

1. Okrenite mjenjac u polozaj V i uredaj ¢e se prebaciti na mjerenje istosmjernog
napona. 2. Umetnite crnu sondu u COM priklju¢ak, a crvenu sondu u

ULAZNI terminal.

3. Spojite crvenu i crnu sondu na ispitni krug.
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Ispitivanje otpora/kontinuiteta/diode

Otpornost
P Q9
1) Okrenite ruticu prijenosa Pk
na 2) Zadana postavka je otpor M. Q
3) Spojite crvenu i crnu sondu na otpor koji se mjeri.
Biljeska:

1) Izmjereni otpor u strujnom krugu moZe se razlikovati od stvarnog otpora.
2) Tijekom odrZavanja strogo je zabranjeno mjerenje otpora faznog vodica.

3) Ako je uredaj koji se testira ukljucen ili je otpor previsok,

Na zaslonu se pojavljuje "OL" (upozorenje na otpor koji prelazi mjerni raspon)
raspon.

Ispitivanje kontinuiteta Q9
1) Okrenite ruicu prijenosa 9

u 2) Pritisnite tipku SEL i odaberite brzinu. .’))

3) Spojite crvenu i crnu sondu na liniju koja se testira.

Biljeska:

Vrijednost otpora testirane linije je manja od 50. LED ¢e Q
svjetlo i uredaj ¢e se oglasiti alarmom.

Ispitivanje diode Q)
1) Okrenite rucicu prijenosa  #F
u 2) Pritisnite tipku SEL i odaberite brzinu. >

3) Spojite crvenu i crnu sondu na testiranu diodu.

Biljeska:

Prilikom mjerenja konvencionalne diode, mjerni uredaj prikazuje pad napona
testirane diode u smjeru promjenijive struje.
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Ispitivanje kapaciteta/temperature/NCV-a

Kapacitet

1) Okrenite zup&anik u poloZaj -I(-

2) Spojite crvenu i crnu sondu na kapacitet koji se mjeri.

Biljeska:

Tijekom mjerenja kapacitivnosti, potrebno je isprazniti kapacitivnost. Izmjereno
Uredaj ¢e sam puniti kapacitet tijekom mjerenja. Potrebno je neko vrijeme da
kapacitet se stabilizira.

Temperatura &
1) Ukljucite zupcanik na uredaju ¢e automatski poceti mjeriti
trenutnu temperaturu okoline, pritisnite tipku SEL i odaberite jedinicu
temperature.

2) Prilikom mjerenja temperature predmeta ili tekucine, umetnite crveni
Spojite K termoelement sondu na ULAZNI priklju¢ak, crnu sondu na
COM port. Zatim dodirnite termoelement na

predmet.

NCV test

Kratko pritisnite tipku NCV i postavite pretvorbu na NCV.

beskontaktno mjerenje izmjeni¢nog napona. Ponovno pritisnite ili prebacite na drugo
zupcanik i izadite iz testa mjerenja. Postavite gornju steznu glavu na

Uredaj mjeri napon na temelju detektiranog intenziteta signala. Ako je napon

nizak, prikazat ¢e se --L, ako je visok, prikazat ¢e se --H. LED e se zatim upaliti i oglasit ¢e
se alarm.
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Mjerenje AC/DC struje

Cak i ako uredaj ne detektira napon, napon i dalje moZe biti prisutan. Nemojte se oslanjati na uredaj

Napomena: 1)

za izvodenije testa.
2) Na mjerenje mogu utjecati ¢imbenici kao 3to su dizajn uti¢nice, razlic¢ita
debljina i razlicita vrsta koristene izolacije.

3) Vanjski izvor smetnji (svjetiljka, motor, elektromagnetizam) moZze utjecati na
mjerenje.

Mjerenje AC/DC struje 1)

Postavite pretvorbu na A, pritisnite tipku SEL i prebacite na ACi DC
struju prema zahtjevima ispitivanja struje.

2) Otvorite Celjust drZe¢i okida¢, postavite jedan vodic ispitivane linije u
srediSte glave stezaljke i uredaj ¢e prikazati to¢nu vrijednost

struje kada je Celjust potpuno zatvorena.

Napomena:

1) Za mjerenje struje potrebno je stegnuti samo jednu Zicu i nije moguce ispravno izmjeriti
dvije Zice istovremeno.

2) Ispitivani vodic¢ nalazi se u sredini glave stezaljke.

3) Odaberite potrebnu pretvorbu prema izmjerenoj struji, maksimalna izmjerena
vrijednost AC/DC struje je 600 A.

4) Osigurajte to¢nost mjerenja. Kratko pritisnite tipku Zero u nacinu rada istosmjerne
struje kako biste ocistili bazu od istosmjerne struje uzrokovane

elektromagnetskim smetnjama u okruzenju koristenja.
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istosmjerni napon/izmjeni¢ni napon/otpor

Tehnicke indikacije

istosmjerni napon

Raspon Razlika Tocnost
600mV 0.001VvV
6V 0.01v
£ (0,5% + 3 znamenke)

60V 0.1V
600V 0.1V

Ulazna impedancija: 10 MQ; Makimalni ulazni napon: 600 V

6.2 AC voltage
Raspon Razlika Tocnost
6V 0.01v
60V 0.1V + (0,8% + 5 znamenki)
600V 0.1V

Ulazna impedancija: 10M Q
Maksimalni ulazni napon: 600 V / frekvencijski odziv: 40 Hz - 1 kHz

6.3 Resistance

Raspon Razlika Toénost
600Q 0.001kQ

6kQ 0.001kQ

60KQ 0.01kQ + (1,0% + 3 znamenke)
600KQ 0.001MQ

6MQ 0.01MQ

60MQ 0.01MQ +(2,0% + 5 znamenki)

Zastita od preopterecenja : 250 V / napon otvorenog kruga: 1,2V
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Dioda

Funkcija Raspon rezoluicije Ispitivanje kontinuiteta

Istosmjerna struja: cca. 1 mA

Ispitivanje diode Napon otvorenog kruga: cca. 2,5V

0.15V-2.5V| 0.001V
>+

Priblizna vrijednost pada napona na
dioda u smjeru naprijed

Zadtita od preopterecenja : 250 V

Ispitivanje kontinuiteta

Raspon funkcije Rezolucija Opis Ispitivanje kontinuiteta
. Napon na
) | 6000 1Q  [olvorenom kada je ofpor maryi
vise 0d 30, Qlasit ce se alarm. strujni krug: cca. 1V

Zastita od preopterecenja : 250 V

Kapacitet
Raspon Razlika ToZnost
600nF 0.1nF
6uF 0.001uF
60uF 0.01uF
600uF 0.1uF % (4% + 10 znamenki)
6mF 0.001mF
60mF 0.01mF

Zastita od preopterecenja : 250 V
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AC struja/DC struja/temperatura

Raspon Razlika To&nost
60A 0.01A
600A 0.1A

Maksimalna ulazna struja: 600 A AC
Frekvencijski raspon: 40Hz-400Hz

Izmjeniéna struja

t (3,0% + 10 znamenki)

istosmjerna struja

Raspon Razlika Tonost
60A 0.01A
600A 0.1A * (3,0% + 10 znamenki)

Maksimalna ulazna struja: 600 A

Temperatura
Raspon Razlika Tocnost
-20~1000°C 1°C * (2,0% + 2 znamenke)
-4 ~ 1832°F 1°F + (2,0% + 4 znamenke)

Zastita od preopterecenja : 250 V
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Zamjena baterija

Kada se na zaslonu pojavi simbol slabe baterije, odmah zamijenite baterije. U
A suprotnom postoji rizik da uredaj nece ispravno raditi.

Prije zamjene baterije, provjerite je li uredaj iskljucen i
odvojen od izvora napajanja i strujnog kruga.

1. Odspojite sonde iz testiranog strujnog kruga.

2. Iskljucite uredaj.

3. Odvrnite poklopac odjeljka za baterije.

4. Izvadite stare baterije.

5. Umetnite nove baterije 2x 1,5 V AAA. Pazite na ispravan polaritet.

7. Vratite poklopac odjeljka za baterije na mjesto i pricvrstite ga vijcima.

Distributer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecké 2390/1a

190 00 Prag 9
Ceska Republika

www.sunnysoft.cz

Zamjena baterija
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